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M024: Ava: Leben Jesu

0,1 dô got hier in erde .
0,2 geboren wolte werden .
0,3 dô hiez er iz vore sagen .
0,4 Jesaiam den wîssagen .
0,5 unde ander prophêten .
0,6 daz er es willen hête .
0,7 daz in ein maget gebære .
0,8 daz iz deste gelouplicher wære .
0,9 swenne iz dâr nâch geschæhe .
0,10 daz man in mennisch gesæhe .
0,11 wan diu maget ungeborene .
0,12 [tete] vile manne werde verlorene .
0,13 daz daz widertân würde .
0,14 mit der magetlîchen gebürte .
0,15 si was aller megede hêrest .
0,16 von diu daz si allerêreste .
0,17 dâr an volwonete .
0,18 daz si geheizen habete .
0,19 daz si gotes maget wære .
0,20 unde allez mankünne verbære .
0,21 ze allen werltwünnen .
0,22 si was reine ûzen unde innen .
0,23 Gabrîêl der angelus .
0,24 der erschein in den hûse
0,25 dô hête got einen alten .
0,26 vile reinen gehalten .
0,27 ze helfe der megede .
0,28 ire nôtdürfte ze gebenne .
0,29 ire gemahelen si in hiez .
0,30 dâr umbe er nie ne liez .
0,31 er ne dienete ir mit triuwen .
0,32 alsô mit rehte sîner vrouwen .
0,33 dô wart der engel gesant .
0,34 ze Galile in daz lant .
0,35 diu burc hiez Nazarêt .
0,36 der gemahele hiez Josepch .
0,37 ze der megede reine .
0,38 dô si in dem gademe saz eine .
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0,39 si betete umbe daz heil der werlte .
0,40 dô kom ir des si gerte .
0,41 der heilige spiritus .
0,42 sanctus .
0,43 der entvienc ir die wambe [sus] .
0,44 er beschatwete ire lîchnamen .
0,45 dô wart si swanger âne man .
0,46 dâ ne was hîrât .
0,47 noch manlich rât .
0,48 noch werdic gelust . noch nechein hônkust .
0,49 diu maget wart vile wole geêrt .
0,50 ire kiusche gemêret .
0,51 ire magedtuom gehalten .
0,52 mit genâden manicvalten .
0,53 dô der dâ geherbergete .
0,54 der si gebiledete .
0,55 alsô geistlîchen si in entvie .
0,56 sô wizzet daz diu geburte ergie .
0,57 iedoch getruobte si daz .
0,58 daz si eine . dâ saz .
0,59 dô sprach iz sancte Gabrîêl .
0,60 “niht vürhte dû dir .
0,61 iz ist dir wole ergangen .
0,62 dû hâst ein kint entvangen .
0,63 danne wehset ein man .
0,64 der wirt geheizen gotes sun .
0,65 Jêsus wirt er genant .
0,66 des alliu werelt mendet .”
0,67 diu maget geloubete ime daz .
0,68 gotes sun sament ir was
0,69 dô diu maget des verstuont .
0,70 daz iz koeme vone gote .
0,71 unde der heilige âtem .
0,72 entswebete ir den lîchnamen .
0,73 von den vuozen unze an den wirbel .
0,74 dô gehîwete der himel zuo der erde .
0,75 daz wart dâ ze stat schîn .
0,76 dô [er] sprach daz wort sîn .
0,77 danne huop sich diu maget .
0,78 daz ist uns ouch êr gesaget .
0,79 in di burc [ze] Juda .
0,80 in daz hûs Zachariae .
0,81 dâ vant si inne .
0,82 ein wîp mit liehteme sinne .
0,83 der wambe was bevangen .
0,84 mit dem guoten Johanne .
0,85 dô ire stimme si vernam .
0,86 iesâ si wîssagen began .
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0,87 si sprach “von welicher gewürhte kumet mir .
0,88 daz dû koeme zuo mir .
0,89 muoter mînes hêrren .
0,90 mîn kint wile dich êren .
0,91 daz mendet sich ine mir .
0,92 iz hât sich gekêret hin ze dir .”
0,93 dô kuste si diu vrouwe .
0,94 sancte Maria .
0,95 si sprach “got hât sîner diuwe gedâht .”
0,96 unde sanc . “magnificat .”
0,97 si sagete unde sanc .
0,98 gote genâde unde danc .
0,99 vile michel mandunge was dâ .
0,100 dâ nâch wonete si dâ .
0,101 eines mânôdes zît .
0,102 des vröuweten sich diu heiligen wîp
0,103 dô diu heiligen tougen .
0,104 diu dâ ergân was über unser vrouwen .
0,105 Josephe rehte kunt wart getân .
0,106 des erkom sich der heilige man .
0,107 er wolte tougenlîchen .
0,108 der vrouwen geswîchen .
0,109 der engel ime zuo sprach .
0,110 in dem slâfe dâ er lac .
0,111 er sagete ime ze wâre .
0,112 daz daz kint von dem heiligen geiste entvangen wære .
0,113 dô iz got wolte .
0,114 unde iz werden solte .
0,115 Josepch der guote .
0,116 die maget er dannen vuorte .
0,117 in die burc ze Bêthlêhême .
0,118 dâ diu geburt solte ergên .
0,119 daz hêten die wîssagen .
0,120 gekündet vore manigem tage .
0,121 dô was von allen enden .
0,122 michel werelt dar gesendet .
0,123 der juden ein vile michel kraft .
0,124 si scholten werden zinshaft .
0,125 ze den roemischen rîchen .
0,126 dâ ne mohte nieman dem anderen entwîchen .
0,127 dô Josepch begunde werben .
0,128 umbe di herberge .
0,129 dô ne liez in nieman în .
0,130 got gap ime den gesin .
0,131 daz er den esel ze einer krippe treip .
0,132 diu hêre maget dâ beleip .
0,133 dâ vunden si ein rint .
0,134 dâ wart geboren daz vrône kint .
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0,135 mit den tuochen umbehebet .
0,136 in die krippe geleget .
0,137 dô entweich der esel unde daz rint .
0,138 si êrten iesâ daz vrône kint .
0,139 der dâ lac an dem lufte .
0,140 der hât in sîner hant alle himelische krefte .
0,141 den bevie der megede wambe .
0,142 der [ist] noch umbevangen .
0,143 in himele unde in erde .
0,144 daz er gebôt daz muose werden .
0,145 dô erschein ein engel alsô hêr .
0,146 an dem velde ze Bêthlêhême .
0,147 er sagete den hirten .
0,148 die dâ wacheten über ire quarter .
0,149 daz dâ geboren wære .
0,150 der werlt heilære .
0,151 dâr nâch bî einer wîle .
0,152 dô sâhen si schînen .
0,153 der engel ein vile michel kraft .
0,154 si wurden dâ dienesthaft .
0,155 mit michel êren .
0,156 unserem hêrren .
0,157 dô sanc daz her himelische .
0,158 “gloria in excelsis .”
0,159 die hirte niene erwunden .
0,160 des morgenes si in vunden .
0,161 wære unser herze guot .
0,162 sô mæhten wir sehen diemuot .
0,163 an dem êrsten tage .
0,164 alse ich vernomen habe .
0,165 dô wart gebrievet daz kint .
0,166 ze Rôme umbe ein pfenninc .
0,167 durch gotelîche geslehte .
0,168 sô ne gekêrte er nie von mennischlîcheme rehte .
0,169 êr er uns wurde gesendet .
0,170 er wart êr geurkündet .
0,171 in Octavianes zîten .
0,172 vore heidenischen liuten .
0,173 iz was ein hêrlich dinc .
0,174 si sâhen ze Rôme ein rinc .
0,175 gên umbe den sunnen .
0,176 ûz einem hûse vlôz ein ölebrunne .
0,177 daz bezeichenet daz .
0,178 daz er ein wârez lieht was .
0,179 unde diu oberesten genâde .
0,180 âne anegenge unde âne ende ze wâre .
0,181 dô daz kint geboren wart .
0,182 ein sterne iesâ gesehen wart .
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0,183 der brâhte ein unkundez lieht .
0,184 dô ne zwîveleten niht .
0,185 in dem selben zîte .
0,186 die heidenischen liute .
0,187 sich huoben drî küninge
0,188 hêr ze Jerusalême .
0,189 jenen ôstert verre .
0,190 di wiste der selbe sterne .
0,191 ûz ire lande .
0,192 dâ bî si daz erkanten .
0,193 daz der küninc heilant .
0,194 komen was in unser lant .
0,195 dô îlten die hêrren .
0,196 ze Jerusalême kêren .
0,197 si begunden vrâgen .
0,198 die wîsen di dâ wâren .
0,199 obe daz kint mære .
0,200 dâ geboren wære .
0,201 küninc der judene .
0,202 liehtvaz der tugende .
0,203 dô vuor daz mære über al .
0,204 daz nieman hal .
0,205 daz got geboren was .
0,206 die übelen getruobte daz .
0,207 dô vreiste iz Herôdes .
0,208 er was sun des êwigen tôdes .
0,209 dô hiez er ime gewinnen .
0,210 die diu buoch kunden .
0,211 der vile ungehiure .
0,212 er beswuor si vile tiure .
0,213 daz si ime sageten .
0,214 wie si gelesen habeten .
0,215 nâch ire wænen .
0,216 wanne Krist koeme .
0,217 si sprâchen alle gemeine .
0,218 er kumet ze unserme heile .
0,219 iz quiut diu scriptura .
0,220 von Bêthlêhême Juda .
0,221 dâ ze Dâvîdes hûse .
0,222 dâ vert daz kint ûz .
0,223 der Israhel . rihtet .
0,224 der werlt er aller pfliget .
0,225 goteweiz hêrre .
0,226 nû ne wizzen wir niht mêre .
0,227 ob er noch geboren sî .
0,228 des vrâge dû di küninge drî .
0,229 die ôsteren geste .
0,230 di sagen uns von Kriste
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0,231 dô hiez er îlen gangen .
0,232 die küninge gewinnen .
0,233 er bat si sagen mære .
0,234 obe Krist geboren wære .
0,235 den ire sternen .
0,236 den sæhe er gerne .
0,237 wâ er an vienge .
0,238 daz er ûf gienge .
0,239 obe sîn geverte wære êrlich .
0,240 anderem sterne gelîch .
0,241 dô der unguote .
0,242 iz allez ersindete .
0,243 dô hiez er si danne gên .
0,244 suochen dâ ze Bêtlêhêm .
0,245 dô si urloup nâmen .
0,246 unde si ze wege kômen .
0,247 dô erschein in ein liehter sterne .
0,248 den sâhen si gerne .
0,249 dô gienc er sîner rihte .
0,250 ze ir aller gesihte .
0,251 über die heiligen stat .
0,252 dâ daz kint ane lac .
0,253 [dâ] [diu] [muoter] [ane] [sazz] .
0,254 dâ gestuont daz liehtvaz .
0,255 dô zugen si abe ire gewant .
0,256 si giengen in daz hûs samet .
0,257 dâ vunden si inne .
0,258 die muoter mit dem kinde .
0,259 si gestuonden ir bî .
0,260 si vielen nider alle drî .
0,261 vile wole si gebeteten .
0,262 dâ nâch si ime gebeten .
0,263 golt ze allerêreste .
0,264 wande er ist küninc hêrest .
0,265 wîrouch vile wole gezimet
0,266 swâ man gote opfer gibet .
0,267 daz gâben si gote umbe daz .
0,268 daz er [wârer] [got] [was] .
0,269 [dô] [gâben] [si] [im] [zeleste]
0,270 [aller] [röuche] [bezziste] .
0,271 [di] [rôte] [mirren] [umbe] [dazz] .
0,272 [dazz] [er] wârer mennische was .
0,273 uns hête der psalmiste .
0,274 gesaget von Kriste .
0,275 daz er die süntigen diet .
0,276 ne lieze under wegen niht .
0,277 drî küninge hêre .
0,278 die scholten Krist êren .
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0,279 si brâhten gebe mære .
0,280 tiure unde swære .
0,281 daz golt von Arabîa .
0,282 daz was ergangen iesâ .
0,283 dô si dô gebeteten .
0,284 eine naht si sich enthabeten .
0,285 ein schoener engel in erschein .
0,286 er zeigete in einen anderen wec hine heim .
0,287 daz si niene koemen hine widere .
0,288 ze dem ungetriuwen küninge .
0,289 der mit sînem liste .
0,290 wolte slahen Kristen .
0,291 der sich gezeichenet hât .
0,292 an des tiuveles getât .
0,293 der alle die wirret .
0,294 unde vile vlîziclîchen irret .
0,295 di dâr ze gote gênt .
0,296 unde sîn dienest bestên .
0,297 lieben mîne hêrren .
0,298 des schult ir got vlêhen .
0,299 daz wir den vermîden .
0,300 sô wir heim îlen .
0,301 sô megen wir mit gesunte .
0,302 komen heim ze lande .
0,303 hin ze paradîse .
0,304 ûzer dirre vreise .
0,305 dô si dô bevunden .
0,306 der juden liuterunge .
0,307 unde si dâ getageten .
0,308 alsô iz diu ê habete .
0,309 vierzic tage . unde nahte .
0,310 Josepch ire mit triuwen pflac .
0,311 dô vuorte er si vone Bêthlêhême .
0,312 in die burc ze Jerusalême .
0,313 dô îlten si ze dem templo kêren .
0,314 dâ vunden si einen wîsen hêrren .
0,315 Simeon der alte .
0,316 deme hête got den lôn behalten .
0,317 daz er in niht von der werlt en næme .
0,318 êr er den gotes sun gesæhe .
0,319 diu vrouwe gap daz kindelîn .
0,320 dem hêrren an den arme sîn .
0,321 dô er den gotes sun entvie .
0,322 alter im von den ougen gie .
0,323 dô gesach er heiterlîchen .
0,324 des lobete er got den rîchen .
0,325 si hiez in tragen schône .
0,326 ze dem altære vrône .
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0,327 daz er ime tæte .
0,328 alse iz diu ê habete .
0,329 dô brâhten si mit sinne .
0,330 daz opfer zuo dem kinde .
0,331 zwâ tûben ûf den gotes tische .
0,332 Simeon sanc “nunc dimittis”
0,333 mit in wonete ein wîp .
0,334 diu habete gehalten ire lîp .
0,335 mit michelen êren .
0,336 viere unde ahtzic jâre .
0,337 daz was Anna prophêtisse .
0,338 diu kunte in uns gewisse .
0,339 si was tohter Phanueles .
0,340 unde was geboren de tribu Asseres .
0,341 Josepch unde Simeon .
0,342 die hêten michel wunderen .
0,343 Simeon iz nieman ne hal .
0,344 er sprach “ditze ist ein urstende unde ein val .”
0,345 er sprach ze der megede hêre .
0,346 daz durch ire sêle .
0,347 ein swert scholte gên .
0,348 dâ meit ir die gotes marter ane verstên .
0,349 dô si ez allez gehôrte .
0,350 dannen si kêrten .
0,351 in die burc ze Nazarête .
0,352 alse iz hier geschriben stêt .
0,353 dô was vile niuwenes vore im geboren .
0,354 der vile lange was erkoren .
0,355 daz [er] ein sterne wære .
0,356 der vore dem sunnen ûf gienge .
0,357 er was ein heiter liehtvaz .
0,358 in der wüeste lêrte er daz .
0,359 swer sô mit triuwen .
0,360 sîne sünde wolte riuwen .
0,361 dem wærlîche .
0,362 nâhete daz gotes rîche
0,363 dô stuont iz unlange .
0,364 êr Herôdes wart gevangen .
0,365 in den roemischen landen .
0,366 zwei jâr lac er in banden .
0,367 dô er in dannen brast .
0,368 wie lützel der kinde genas
0,369 diu in zwein jâren .
0,370 dâ geboren wâren .
0,371 er hiez si alliu erslahen .
0,372 daz muosen diu armen wîp klagen .
0,373 daz undervuor Josepch der guote .
0,374 mit der engelischen huote .
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0,375 si huoben sich beidiu eines nahtes ensamet .
0,376 unde vuorten daz kint in Egiptenlant .
0,377 wolten wir iz merken .
0,378 iz mahte unsich in dem heiligen [gelouben] sterken .
0,379 dô daz kint in daz lant kom .
0,380 nechein apgot ganze dâ ne beleip .
0,381 dâ dieneten si im ze wâre .
0,382 sibentehalp jâre .
0,383 unze Herôdes verschiet .
0,384 der heilige engel daz geriet .
0,385 daz si den gotes werden .
0,386 vuorten widere in die israhêlischen erde
0,387 dannen über driu jâr .
0,388 dô vuor diu meit daz ist wâr .
0,389 ze einer tult hin ze Jerusalême .
0,390 si bat daz kint mit ir gên
0,391 dô si gebetete .
0,392 vile wole si getagete .
0,393 dô iz allez was ergangen .
0,394 dô huop si sich dannen .
0,395 dô vergâzen si lêwes .
0,396 des oberesten küninges
0,397 dô si kômen under wegen .
0,398 unde ire hêrren wolten pflegen .
0,399 dô vermisten si des kindes .
0,400 vile harte erkômen si des .
0,401 dô îlten si widere gên .
0,402 in die burc ze Jerusalême
0,403 dô giengen si in daz templum .
0,404 dâ vunden si den gotes sun .
0,405 sîn gebærde diu was gotelich .
0,406 sîn vrâge diu was wîslich .
0,407 dô si ire liebez kint ersach
0,408 vile erkomenlîchen si dô sprach .
0,409 “sage liebez kint mir .
0,410 waz hâst dû begangen an mir .
0,411 dîn vater unde ich .
0,412 drîe tage haben wir gesuochet dich .
0,413 wie sulen wir daz verstên .
0,414 daz dû mit uns niht woltest gên .”
0,415 sîn antwürte diu was gotelich
0,416 “wâr umbe suoches dû mich .
0,417 ich sol billîche pflegen .
0,418 swaz mir mîn vater hât gegeben .”
0,419 dô jach er offenbâre .
0,420 an den himelischen vater ze wâre .
0,421 zweliv jâr was er alt .
0,422 dô offenete sich sîn gewalt .
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0,423 si bâten in mit in gên .
0,424 si en liezen in dâ niht bestên .
0,425 si vuorten in mit güete .
0,426 zuo der rehten heimuote .
0,427 in di burc ze Nazarête
0,428 ez en wart . êr . noch sît .
0,429 nie dechein man .
0,430 sîner muoter sô gehôrsam .
0,431 von danne über ahtzehen jâr .
0,432 daz ist alzoges wâr .
0,433 dô was sîn alter gezalt .
0,434 zweliv tage und drîzic jâr alt .
0,435 dô vuor er zuo dem Jordâne .
0,436 getoufet wart er âne wâne .
0,437 von sante Johanne .
0,438 dem heiligen manne .
0,439 als er in daz wazzer gie .
0,440 ein stimme sich her nider lie .
0,441 ze des toufærs gehoerde .
0,442 von der oberesten hoehe .
0,443 diu stimme sprach ze dem sune .
0,444 im wær wole gelîchet an im .
0,445 er hiez uns daz vile rehte hoern .
0,446 waz uns sîn güete wolte lêren .
0,447 dô hête uns got der guote .
0,448 gerefset in der sinvluote .
0,449 daz er des riuwe hête .
0,450 daz er den mennischen ie gebiledete .
0,451 daz wart uns vergolten .
0,452 von sîneme gewalte .
0,453 wan er des riuwe hête entvangen
0,454 dô er in daz wazzer was gegangen .
0,455 waschen unser sünde .
0,456 des wart Johannes urkünde .
0,457 dô sach er ob im sweben .
0,458 daz en sulen wir niht überheben .
0,459 den heiligen geist als ein touben .
0,460 wir sulen iz Johanne gelouben .
0,461 wande er daz herhorn was .
0,462 daz saget uns Zacharias .
0,463 dô wart er geleitet .
0,464 iesâ in arbeite .
0,465 von dem heiligen geiste
0,466 daz geschach durch uns allermeiste .
0,467 in die wüeste ze einem berge
0,468 dâ er bekoret wolte werden .
0,469 daz tet sîn güete umbe daz .
0,470 daz er uns geloubet deste baz .
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0,471 dô vastete er alle .
0,472 vierzic tage volle .
0,473 daz er en tranc noch az .
0,474 vile væric was sîn der satanâs .
0,475 wande er gemerket habete .
0,476 daz er sich von allen sünden enthabete .
0,477 der tiuvel alsô vreissam .
0,478 in die wüeste er engegen im quam .
0,479 er sprach “nû heize disen stein
0,480 ob dû wellest got sîn .
0,481 werden ze brôte”
0,482 der tiuvel wânte ob er in des genôte .
0,483 daz er im ouch mêr volgete .
0,484 an dem im wole behagete .
0,485 dô antwurte im dô got .
0,486 di heiligen schrift er im dô bôt .
0,487 “ez en wirt ouch niht alein genôte .
0,488 gevuort mit dem brôte .
0,489 der lîp noch diu sêle
0,490 sunder sie vröuwet diu gotes lêre .
0,491 diu von gotes munde gêt .
0,492 vile sælic ist der si verstêt .”
0,493 dô dem tiuvel dô missegie .
0,494 anders er iz ane vie .
0,495 er vuorte den gotes werden .
0,496 ûf ein wintbergen .
0,497 er sprach . “val hin nider von mir .
0,498 niene wirret iz dir .
0,499 di engel her gâhent .
0,500 schône si dich entvâhent .
0,501 jâ sprichet der psalmiste .
0,502 von dir Jesu Christe .
0,503 daz dîn vüeze noch dîn bein .
0,504 niht en sêrige der stein .”
0,505 des antwurte im der guot .
0,506 mit degenlîchem muote .
0,507 “dû solt dînen hêrren .
0,508 niht gar ze verre .
0,509 mit keinen dingen bekoren .
0,510 des wirdes dû liehte verloren .”
0,511 dâr nâch vuorte er in schône .
0,512 ûf einen berc hôhen .
0,513 er zeigete im algelîche .
0,514 di irdischen rîche .
0,515 “val nider unde bete mich an .
0,516 ditz wirdet dir als undertân .”
0,517 des antworte im der guote .
0,518 mit micheler diemüete .
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0,519 “nû tuo behalten dînen rât .
0,520 unde val zerügge satanâs .
0,521 dû solt an biten den reinen .
0,522 got hêrren alterseinen .”
0,523 dô liez er in dâ .
0,524 di engel dienten im sâ .
0,525 dâ wart der tiuvel geschendet .
0,526 dâ mit sî diu rede verendet .
0,527 nû gebe uns got die sinne .
0,528 daz wir vür bringen .
0,529 von unserm hêrren Kriste .
0,530 wie er nâch der toufe stifte .
0,531 ein ander kristenheit .
0,532 di wuohs sît . unde ist nû bereit .
0,533 zuoze im kom allerêrste
0,534 Andreas der hêrste .
0,535 Johannes stabat .
0,536 den gotes sun er stên sach .
0,537 er sprach . “ecce agnus dei .”
0,538 zuo sînen jungern zwein .
0,539 daz er daz lamp wære .
0,540 daz der werlte sünde næme .
0,541 beide giengen si im nâch .
0,542 der gotes sun umbe sach .
0,543 er vrâgete waz si suochten .
0,544 si sprâchen sîn wonunge ob er es geruochte .
0,545 er hiez si nâch im gên .
0,546 er liez si iz sehen unde verstên .
0,547 daz was diu zehent hora .
0,548 dô kom der guot Andreas .
0,549 an dem anderem tage .
0,550 als ich vernomen habe .
0,551 dô kom der guot Petrus .
0,552 den brâhte Andreas sus .
0,553 dô er zuo . gote gie .
0,554 wie wole er in entvie .
0,555 er sprach . “dû bist sun Johanna”
0,556 dô offente sich iesâ .
0,557 daz er ein tûbe wære .
0,558 unde er sun der oberesten genâde .
0,559 dô gie unser heilant .
0,560 ze Galilea in daz lant .
0,561 dâ vant er einen guot man .
0,562 geheizen Philippus sân .
0,563 der brâhte von Betsaida .
0,564 einen wâren Israhelite .
0,565 nû sprichet ein grâmaticus .
0,566 iz wære Bartholomeus .
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0,567 als er zuo gote gie .
0,568 vile wole er in entvie .
0,569 er sprach daz er âne valsch wære
0,570 unde an guotem gelouben sæhe
0,571 dô gie er ûf bî dem mere .
0,572 dô mêrte sich sîn here .
0,573 dô vant er Zebedeum .
0,574 unde sîn zwêne süne .
0,575 Jacobum unde Johannen .
0,576 zwêne guot manne .
0,577 si volgeten ouch Kriste .
0,578 der ein wart êwangeliste .
0,579 dâr nâch kom Thomas .
0,580 der sît ein zwîvelære was .
0,581 der brâhte den anderen Jacobum .
0,582 er was Kristes muomen sun .
0,583 Simon brâhte Judam .
0,584 selbe ladet er Matheum evangelistam .
0,585 er machete mit krefte .
0,586 grôze wirtschefte .
0,587 dâ sach man ze wâre .
0,588 vile manigen süntære
0,589 daz niden di gelîchesenære .
0,590 unde di schrîbære .
0,591 si sprâchen daz iz Krist wære .
0,592 ein vriunt der süntære .
0,593 der dâ kom zeleste .
0,594 der was niht der bezziste .
0,595 der was der ermeste man .
0,596 von dem ich ie vernam .
0,597 daz was Judas Iscariotis .
0,598 ir sult des sîn gewis .
0,599 er sach diu gotes güete .
0,600 er mohte sîn gemüete .
0,601 zuo im niht kêren .
0,602 er heizete sînen hêrren .
0,603 in im huop sich michel nît .
0,604 sînen schepfær verriet er sît .
0,605 dô wâren di zweliv hêrren .
0,606 di mit gote wâren
0,607 jungern di sînen .
0,608 daz heilige ingesinde .
0,609 dâr zuo erwelten wâren .
0,610 zwêne unde sibenzic hêrren .
0,611 die man an manigen enden .
0,612 solte vüre senden .
0,613 ze kastellen und ze bürgen .
0,614 swâ ir durft würde .
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0,615 swâ got predigen wolte .
0,616 daz si daz künden solten .
0,617 über ein jâr nâch sîner toufe .
0,618 dâ wart er ze einer brûtloufte .
0,619 geladen unde die junger . sîn .
0,620 di hêten lützelen wîn .
0,621 dô sprach diu guote .
0,622 des heilandes muoter .
0,623 “vile lieber sune mîn .
0,624 hier ist verzert der wîn .
0,625 ze dirre wirtschefte .
0,626 nû erzeige dîn gotelich krefte .”
0,627 dô sprach der wandels vrîe .
0,628 zuo sante Marien .
0,629 “wîp hoere her zuo mir .
0,630 waz gehoert daz zuo mir oder zuo dir .
0,631 her nâch kumet diu zît .
0,632 wilt dû merken guot wîp .
0,633 daz ich vile wole erzeige dir
0,634 waz ich hân von dir .”
0,635 dô hiez si di dienestman .
0,636 ire sune wesen undertân .
0,637 dâ stuonden sehs krüege steinîn .
0,638 di vulten si algemeine .
0,639 si guzzen dâr în wazzer .
0,640 gotes gewalt vestete er .
0,641 wan ez wart der bezziste wîn .
0,642 der decheiner mohte sîn .
0,643 an dem ahtoden tage
0,644 als wir iz vernomen haben .
0,645 dô gienge er ûf einen berc hôhen .
0,646 dâ erzeigte er sîn schoene .
0,647 gotelich mit sînen drîn jungeren
0,648 di er von den andern wolte besunderen .
0,649 daz ein was Petrus .
0,650 daz ander Johannes unde Jakobus .
0,651 si sâhen dâ vile michel wünne .
0,652 sîn antlütze wart liehter danne di sunne .
0,653 sîn gewæte wîzer danne der snê .
0,654 des en sâhen si niht êr .
0,655 underdiu mit in was .
0,656 Moises unde Elias .
0,657 si hôrten hier nidene .
0,658 ein stimme von himele .
0,659 vile williclîchen zuo dem sune .
0,660 er hiez daz wir vernæmen in .
0,661 Peter bat den gotes sun dâ .
0,662 daz er warhte driu tabernacula .

Referenzkorpus Mittelhochdeutsch v2.0 (https://linguistics.rub.de/rem) 14

https://linguistics.rub.de/rem


M024: Ava: Leben Jesu Normalisierter Lesetext

0,663 dâr nam der gotes sun .
0,664 zuo im sîne junger .
0,665 er sprach wir sulen varen ze Jerusalême .
0,666 dâ iz allez sol ergên .
0,667 daz uns die wîssagen .
0,668 kunten in ire tagen .
0,669 [dâ] gît man der megede sun .
0,670 den heiden unde den juden .
0,671 vile sêre si in villent .
0,672 si marterent in vile grimme .
0,673 nâch maniger nôt .
0,674 sô lîdet er den tôt .
0,675 dâr nâch an dem dritten tage .
0,676 sô erstêt er von dem grabe
0,677 diu rede was in ze tief .
0,678 si ne verstuonden ir niht .
0,679 iedoch dâhten si dâr zuo .
0,680 dô nâheten si Jericho .
0,681 bî dem wege saz ein blinder man
0,682 vile lûte er ruofen began .
0,683 er sprach “fili Dâvîdes .
0,684 nû wis dû mir genædic”
0,685 die dâ vüre vuoren .
0,686 die hiezen in hoeren .
0,687 sumelîche in stöuweten .
0,688 vile harte si im dröuweten .
0,689 si bâten in swîgen .
0,690 si sprâchen sîn ruofen mahte nieman erlîden
0,691 dô si in sweigten ie mêre .
0,692 sô ruofte er lûtere .
0,693 “fili Dâvîdes .
0,694 erbarme dich über mîn lîp .”
0,695 dô er zuo im kome .
0,696 vile wole er in vernam .
0,697 er hiez daz er im sagete .
0,698 wes er gebeten habete .
0,699 dô sprach der blint bî dem wege .
0,700 “hêrre daz ich gesehe .”
0,701 unser hêrre lobete daz .
0,702 daz er des schatzes niene bat .
0,703 er sprach “dîn geloube hât ernert dich .
0,704 nû genc her nâher unde gesich .
0,705 hinnen vüre mêre .
0,706 an dem lîbe unde an der sêle”
0,707 daz ich iu sage daz ist wâr .
0,708 ein burc hiez Samaria .
0,709 dâr kom er müeder gegangen .
0,710 er saz über einen brunnen .
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0,711 die boten giengen in die burc .
0,712 si wurfen des in was durft .
0,713 dô kom ein wîp gegangen .
0,714 si wolte schepfen den brunnen .
0,715 si ne mohte es niht gedenken .
0,716 er bat si ime des brunnen geschenken .
0,717 nâch vile manigen worten .
0,718 als ich sagen hôrte .
0,719 dô sagete er ir daz .
0,720 daz er was kümftige Messias .
0,721 dô kômen sîne jungere .
0,722 si begunden sich wunderen .
0,723 waz er sô genôte .
0,724 mit dem wîbe geredet hête .
0,725 niht langer si dâ ne saz .
0,726 si lie dâ ligen daz brunnenvaz .
0,727 vile drâte si danne lief .
0,728 hei wie lûte si rief .
0,729 nû ne sûmet iuch niht . langer
0,730 iu ist komen ein lieht .
0,731 vore der burc ist ein man .
0,732 der saget mir allez daz ich hân getân .
0,733 durch sîne güete tet er daz .
0,734 [dazz] [er] [dazz] [tet] [sunder] [lazz]
0,735 er lêrte mich vile schône .
0,736 von sexte unze nône .
0,737 nû wizzet daz iz wâr ist .
0,738 ez ist der heilige Krist .
0,739 si sagete rehte daz er was .
0,740 der kümftige Messias
0,741 dô si daz wîp vernâmen .
0,742 si îlten dare gâhen .
0,743 si entviengen in mit êren .
0,744 si begunden in pflegen .
0,745 daz er durch sîne güete .
0,746 ein lützel dâ getæte .
0,747 dâ was der heilige Kriste .
0,748 rehte zweier tage vriste .
0,749 vile wole er si lêrte .
0,750 die burc er al bekêrete
0,751 dô wolte unser hêrre .
0,752 ze der heidenschefte kêren .
0,753 dô kom er [ze] zwein bürgen .
0,754 der heiz einiu Tyri et Sidon .
0,755 dannen ûz lief ein wîp .
0,756 vile lûte si ime nâch rief .
0,757 “fili Dâvîdes .
0,758 nû wis mir genædic .
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0,759 mîn tohter ist beheftet .
0,760 mit micheler unkrefte .”
0,761 unser hêrre iz überhôrte .
0,762 di zwelivboten in nôten .
0,763 daz er umbe sæhe .
0,764 unde des wîbes bete vernæme .
0,765 er sprach “ich ne bin niht gesendet .
0,766 ze den heidenischen enden .
0,767 sunder ich kom umbe daz .
0,768 durch daz israhêlische liut daz dâ verloren was .”
0,769 innen diu daz wîp vore in lief .
0,770 an dem wege si vüre in viel .
0,771 si sprach “fili Dâvîdes .
0,772 erbarme dich über mich vile armez wîp .”
0,773 “daz ne ist niuht guot .
0,774 daz man daz brôt .
0,775 neme den kinden .
0,776 unde werfe iz den hunden .”
0,777 des antwurte im daz wîp sâ .
0,778 “hêrre dû hâst vile wâr .
0,779 iedoch komen ze helfe .
0,780 die broseme den welfen .
0,781 die von des hêrren tische koment .
0,782 die hungerigen hunde si nement .”
0,783 ze sînen vuozen si sich bôt .
0,784 si klagete im weinente ire nôt .
0,785 dô sprach der heilige Krist .
0,786 ouwî wîp michel dîn geloube ist .
0,787 alsô dû wellest sô geschehe dir .
0,788 getroestet var dû vone mir .
0,789 in allem dînem sêre .
0,790 daz ne werre dir niemer mêre
0,791 dei buoch sagent uns sus .
0,792 ein burc hiez Zesarius .
0,793 dâr kom er gegangen .
0,794 mit anderen sînen jungeren .
0,795 er bat si daz si im sageten .
0,796 alse si vernomen habeten .
0,797 waz die liute redeten .
0,798 umbe den sun des mennischen .
0,799 “nû sprechent sumelîche sus .
0,800 dû sîst Johannes .
0,801 sô sprechent sumelîche daz .
0,802 dû sîst Elias .
0,803 sô sprechent sûmlîche daz .
0,804 dû sîst Jeremias .
0,805 oder etelîcher der wîssagen .
0,806 dâ vüre wellent si dich haben .”
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0,807 des antwurte in alsus .
0,808 unser hêrre Jêsus .
0,809 “nû sulet ir mir sagen .
0,810 vüre waz ir mich wellet haben .”
0,811 des antwurte ime Petrus .
0,812 der was ein praelatus .
0,813 “vile wole weiz ich wer dû bist .
0,814 dû bist . der heilige Krist .
0,815 des lebentigen gotes sun .
0,816 der uns kom von himele”
0,817 dô sprach der heilige Kriste .
0,818 vile sælic Simeon dû bist .
0,819 iz ne hât dir niht eroffenet .
0,820 neweder vleisch noch bluot .
0,821 sunder mîn vater der dâ ist .
0,822 qui habitat in caelis
0,823 noch di helleporten .
0,824 di ne gestênt niht vore dînen worten .
0,825 ich bevilhe dir an dem sinne .
0,826 ze loesene unde [ze] [bindene]
0,827 “[in] [der] [erde] [unde] in dem himele .
0,828 des ne sî dir niht widere .
0,829 ich gibe dir die slüzzele des himeles .
0,830 vile gewaltic sîst dû es alles .”
0,831 er sprach “ich wile ûf dich stiften .
0,832 die kristenheit rihten .
0,833 dû bist der allerbezzeste .
0,834 geleite an die gruntveste .
0,835 ein stein wirst dû genennet .
0,836 vile maniger dîn noch mendet .”
0,837 dô ladete in ein siech man .
0,838 er hiez in biten .
0,839 daz er durch sîne güete .
0,840 in von der miselsuhte nerte .
0,841 dô er in daz hûs kom .
0,842 unde er ezzen began .
0,843 in dem selben muose .
0,844 kom dâr ze hûse .
0,845 ein süntigez wîp .
0,846 alse iz an der rede quiut .
0,847 si brâhte ire salbe .
0,848 si gie Kristes halbe .
0,849 si gie hinder im zuo .
0,850 nider kniewete si dô .
0,851 si weinete vile suoze .
0,852 an die gotes vuoze .
0,853 mit trahenen si si badete .
0,854 [mit] [der] [salben] [salbete]
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0,855 mit ire vahse si sie wischete .
0,856 vile lieplîchen si si kuste .
0,857 ich weiz ne des der bedâhte .
0,858 der in dâr brâhte .
0,859 er dâhte in sînem muote .
0,860 wære dirre guote .
0,861 ein rehter prophête .
0,862 alse ich gedâhte hête .
0,863 er erkante daz wîp .
0,864 ir was vile süntic der lîp .
0,865 er sprach daz wære .
0,866 ein gemeiniu süntærinne .
0,867 dô sprach Krist ze dem manne .
0,868 vone sînen gedanken .
0,869 “hoer hêre Simeon
0,870 dû solt ein urteile tuon .
0,871 nû wâren zewêne arme man .
0,872 die solten schatz gelten .
0,873 der eine besundert .
0,874 der solte vünv hundert .
0,875 der ander dâr engegene .
0,876 sibenstunt zehene .
0,877 dô verliez er in die schulde .
0,878 daz si ime wæren holde .
0,879 durch vile michel minne .
0,880 die selben pfenninge .
0,881 nû sage dû mir Simeon .
0,882 zeige dînen wîstuom .
0,883 weder den hêrren .
0,884 solte minnen mêre .”
0,885 er sprach “sô ich verstên mac .
0,886 dem er mêre vergap .”
0,887 dô sprach got ze der stunte .
0,888 “dû hâst sîn reht vunden .
0,889 ich kom hiute her ze dir .
0,890 noch sâ wazzer gæbe dû mir .
0,891 des dû hâst genuoge .
0,892 [dazz] [ich] [mîn] [vuoze] [dwuoge]
0,893 aber dwuoc si si mit dem brunnen .
0,894 der ir von deme herzen was entsprungen .
0,895 si wischte si mit ire hâre .
0,896 daz ziuhet ze der grôzen minne ze wâre .
0,897 dô ich hiute her în in [dîn] hûs gie .
0,898 unde ich zuo dem muose gevie .
0,899 daz ist dir selbem wole kunt .
0,900 dû ne kustes mir niht mînen munt .
0,901 abe kuste si mîne vuoze .
0,902 daz ziuhet ze der mêrre süeze .
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0,903 dô ich hiute hier gesaz .
0,904 dô ne gæbe dû mir daz ölevaz .
0,905 daz ich ze noete .
0,906 mîn houbet gesalbete .
0,907 abe daz wîp di dû sihest .
0,908 unde si süntic heizest .
0,909 diu brâhte ire salben .
0,910 reine gehalten .
0,911 si salbete mîne vuoze .
0,912 der stanc wart süeze .
0,913 daz ervüllet wart daz hûs .
0,914 vile guot stanc gie dâr ûz”
0,915 dô blichte er ûf an daz wîp .
0,916 dô sprach der êwige lîp .
0,917 “nû wis dû wîp entbunden .
0,918 von allen dînen sünden .
0,919 durch dîne minne .
0,920 sô lâze ich dich varen hinnen .
0,921 âne dîne sünde .
0,922 nû var in gotes munde”
0,923 swâ er hine kêrte .
0,924 die tumben er lêrte .
0,925 die armen er trôste .
0,926 die behaften er lôste .
0,927 er half der wazzersuhte .
0,928 die krumben er rihte .
0,929 er entslôz die touben ôren .
0,930 er lie si wole hoeren .
0,931 die miselsühtigen er nerte .
0,932 daz si in ne terten .
0,933 er hiez die stummen sprechen .
0,934 er temperete die vrechen .
0,935 er hiez den vergihtigen gân .
0,936 sîn bette in sîn hûs tragen .
0,937 dô kom der unser heilant .
0,938 in ein unkundez lant .
0,939 diu liute nâmen diu kindelîn .
0,940 si brâhten si an unseren trehtîn .
0,941 dô betrâgete es die alten .
0,942 si hiezen die vorderen gehalten .
0,943 vile harte si es bedrôz .
0,944 in wart vile manic widerstôz .
0,945 dô entviengen si Krist mit minnen .
0,946 er hiez si dare zuo bringen .
0,947 vile holtlîchen er [si] [ane] [sah] .
0,948 [vile] [minniclîchen] [er] in zuo sprach .
0,949 er sprach daz si wæren .
0,950 die erben der himelischen genâden .
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0,951 dô kom er iesâ .
0,952 in ein kastel daz hiez Bethania
0,953 dâ entviengen in inne .
0,954 zwei wîp mit guotem sinne .
0,955 diu eine hiez Martha .
0,956 diu ander Maria .
0,957 sich hête Maria gelediget .
0,958 unde gevrîet .
0,959 si saz suoze .
0,960 zuo den gotes vuozen .
0,961 vile gerne si hôrte .
0,962 swaz er guotes lêrte .
0,963 Martha gie umbe .
0,964 den gesten dienente .
0,965 geteilet was der ire sin .
0,966 iedoch gestuont si bî im .
0,967 si sprach “mîn vile liebe .
0,968 mir ne hilfet nieman dienen .
0,969 ich hân michel sorgen .
0,970 von dem âbende unz an den morgen .
0,971 nû gebiut dû Marien .
0,972 daz si mir helfe dienen”
0,973 dô sprach der heilige Krist .
0,974 “vile nôtdürft daz dienest ist .
0,975 iedoch hât dîn swester .
0,976 erwelt daz allerbezziste .”
0,977 Martha danne gienc .
0,978 ze deme dieneste si vienc .
0,979 unze unser hêrre dâ saz .
0,980 Maria dâ mit im was .
0,981 die heiligen zweliv boten .
0,982 eines tages giengen si mit gote .
0,983 dâ sâhen si ein blinden man .
0,984 ir einer vrâgen began .
0,985 von welicher gewürhte .
0,986 der selbe blint würde .
0,987 dô sprach der heilige Krist .
0,988 ich sage iu rehte waz iz ist .
0,989 iz ne ist von sînen sünden .
0,990 noch von sînem künne .
0,991 diu gotes werc hier in erde .
0,992 sulen von ime geloubet werden .
0,993 dô er dâr zuo kom .
0,994 sîne speichelen er nam .
0,995 dâr zuo nam er erde .
0,996 er temperete si werde .
0,997 er streich iz dem blinden .
0,998 über diu ougen an der tingen .
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0,999 er hiez in ze Syloe gân .
0,1000 waschen sîniu ougen .
0,1001 er sprach “dû solt gesehen .
0,1002 unde solt iz iemer gote jehen”
0,1003 daz was vile schiere getân .
0,1004 gesehente wart der selbe man .
0,1005 dô iz diu liute gesâhen .
0,1006 vile harte si erkômen .
0,1007 si vrâgeten in genôte .
0,1008 von wiu er sîn gesiune hête .
0,1009 dô sprach der gesehente .
0,1010 “[ich] [bin] [sîn] [gote] [jehente]
0,1011 hier vore vuor ein man .
0,1012 ein hor er temperen began .
0,1013 vüre mîniu ougen er iz streich
0,1014 diu blintheit mir entweich .
0,1015 er hiez mich iz abe waschen ze eineme sê .
0,1016 ich ne sach niht êr
0,1017 er gap mir mîniu ougen .
0,1018 ich wile an in gelouben”
0,1019 dô iz die juden gehôrten .
0,1020 si vrâgeten in genôte .
0,1021 vone weme er des jæhe .
0,1022 daz er sô wole gesæhe .
0,1023 dô sprach der betelære .
0,1024 daz er es gote jæhe .
0,1025 “Jêsus Nazarênus .
0,1026 der gebôt iz alsus .
0,1027 daz ich daz lieht sæhe .
0,1028 unde ich es gote jæhe .
0,1029 dem bin ich [iemer] [jehente]
0,1030 [dazz] [ich] wart gesehente .”
0,1031 dô kômen si den vriunden zuo .
0,1032 vile harte nôtigeten si sie dô .
0,1033 ob der betelære .
0,1034 vone gebürte blint wære .
0,1035 si sprâchen ze wâre .
0,1036 daz er blint [geboren] wære .
0,1037 si ne wessen abe niht .
0,1038 von wem er habete daz lieht .
0,1039 dô giengen si ime aber zuo .
0,1040 si nôtigeten in dô .
0,1041 daz er in rehte sagete .
0,1042 vone weme er gesiune habete .
0,1043 dô sprach der arm man .
0,1044 vile lûte er brahten began .
0,1045 “Jêsus Nazarênus .
0,1046 der gebôt iz alsus .
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0,1047 ich was ein betelære .
0,1048 wellt ir iz nû hoeren .
0,1049 lop dir heiliger Krist .
0,1050 dû der uns von gote komen bist .
0,1051 daz ich hân mîniu ougen .
0,1052 ich wile an dich gelouben .”
0,1053 vile harte si in stöuweten .
0,1054 den vriunden si dröuweten .
0,1055 si tâten im daz ze leide .
0,1056 si nâmen im die gemeinede .
0,1057 si wurfen in ûz der strâze .
0,1058 si ne wolten in dâr inne niht lâzen .
0,1059 dô er von dem wege kom .
0,1060 [wie] [lûte] [er] [brahten] [begann]
0,1061 wie harte er si geneizete .
0,1062 vile lûte er si reizte .
0,1063 er zôch . iz allez ze êren .
0,1064 Kriste sîneme hêrren .
0,1065 dô kom der heilige Krist .
0,1066 der der armen trôst ist .
0,1067 er vrâgete den armen man .
0,1068 wâr umbe er wære ûz getân .
0,1069 er sprach “ich was hier bevore ein blint man .
0,1070 daz buozte mir ein guot man .
0,1071 Jêsus Nazarênus .
0,1072 der gebôt iz alsus .
0,1073 durch daz ahten si mîn .
0,1074 iedoch bin ich iemer der schalc sîn .”
0,1075 dô sprach der heilige Krist .
0,1076 “weist dû noch wer er ist .
0,1077 ob dû in gesæhest .
0,1078 dû sîn junger wærest .”
0,1079 hin nâher trat der arm man .
0,1080 vore liebe er weinen began .
0,1081 “wie gerne ich in gesæhe .
0,1082 daz ich ime verjæhe .”
0,1083 “nû gienc her nâch mir .
0,1084 vile wole gezeige ich in dir .
0,1085 nû wîzest daz iz wâr ist .
0,1086 mit dir kôset der iz ist .”
0,1087 der blint dâ ze wege gie .
0,1088 vore gote er nider viel .
0,1089 er betete in mit herzen .
0,1090 er lobete in mit sînen werken .
0,1091 vile guotlîchen er in ane sach .
0,1092 er volgete [ime] iemermêre nâch .
0,1093 über vierzic tage .
0,1094 vore sînen marterlîchen tage .
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0,1095 dô kom er in Bethaniam .
0,1096 zwei wîp erbâten in dâ .
0,1097 daz ire bruoder genas .
0,1098 der drî tage begraben was .
0,1099 dô iz die juden gehôrten .
0,1100 vile harte si erkômen .
0,1101 si îlten sich besenden .
0,1102 in allen den enden .
0,1102a die lüggen prophêten .
0,1103 daz si in verrieten .
0,1104 dô sprach der bischolv Kaiphas .
0,1105 des daz ambahte was .
0,1106 er sagete in daz in alwâr .
0,1107 iz wære bezzer getân
0,1108 daz eine stürbe .
0,1109 denne daz alliu diu werlt verloren würde .
0,1110 zuoze in kom Pilatus .
0,1111 der underwant sich des râtes .
0,1112 den gesprach Judas .
0,1113 der sîn kamerære was .
0,1114 er sprach ob si in wolten mieten .
0,1115 daz er [in] [in] verriete .
0,1116 dô buten si ime ze minnen .
0,1117 drîzic pfenninge .
0,1118 dô verriet er sînen hêrren .
0,1119 des entgalt er vile sêre .
0,1120 dô was unser hêrre gegên .
0,1121 in eine burc diu hiez Ephraim .
0,1122 dâ entwalte er siben tage .
0,1123 dô zergie er sich aber sâ .
0,1124 dô kom er widere in Bethaniam .
0,1125 dô entviengen in Maria unde Martha .
0,1126 dô er ze dem inbîze gesaz
0,1127 Maria brâhte ein ölevaz .
0,1128 mit dem hêren balsamum
0,1129 salbete si den gotes sun .
0,1130 die vuoze unde daz houbet .
0,1131 si hête in gegerwet an den tôde
0,1132 daz bemurmelete Judas .
0,1133 der sîn lâgære was .
0,1134 er sprach “bezzer wære .
0,1135 daz man iz den armen gæbe .”
0,1136 dô sprach der heilige Krist .
0,1137 “Maria wie guot dîn werc ist .
0,1138 daz dû ane mir hâst getân .
0,1139 des solt dû iemer lop hân .
0,1140 in allen den enden .
0,1141 swâ man mîne marter iemer erkennet .”
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0,1142 dâ getwalte er die naht .
0,1143 unze an den anderen tage .
0,1144 dô sante unser hêrre .
0,1145 sîne jungere zwêne .
0,1146 daz si ime eine eselinne bræhten .
0,1147 si legeten dâr ûf ire gewande .
0,1148 “ob ieman dâ widere sî .
0,1149 sô sprechet ir dâ bî .
0,1150 ir bedürfte der hêrre .
0,1151 daz saget ir in ze wâre .”
0,1152 dô saz er ûf die eselinne .
0,1153 mit ir lief daz jungede .
0,1154 dô reit er ze Jerusalême .
0,1155 sîne jungeren hiez er mit im gên .
0,1156 diu menige was grôzlich .
0,1157 der antvanc was vile wünniclich .
0,1158 die dâ nâch vuoren .
0,1159 daz lop si huoben .
0,1160 di dâ vüre vuoren .
0,1161 daz selbe lop si huoben .
0,1162 si sprâchen algelîche .
0,1163 “gesegenet sîst dû kint Dâvîdes .”
0,1164 die iz dâ vore wessen .
0,1165 die brâchen ab dem boume die este .
0,1166 an den wec si sie legeten .
0,1167 dem esele si ströuweten .
0,1168 di diu zwei ne hêten .
0,1169 die wurfen ire gewæte .
0,1170 si entviengen in mit êren .
0,1171 den keiser aller hêrren .
0,1172 si sprâchen algelîche .
0,1173 “lop sî dir Krist der rîche .”
0,1174 dô gie der gotes sun .
0,1175 ze Jerusalême in daz templum .
0,1176 dô hêten si ze ir leide .
0,1177 dâr în gevüeret veile .
0,1178 beide rinder unde schâf .
0,1179 vile gar zerwarf er in daz .
0,1180 er sluoc si ûz .
0,1181 die tûben hiez er tragen ûz .
0,1182 er sprach daz iz wære .
0,1183 ein hol der schâchære .
0,1184 dô hiez er iz reinen .
0,1185 er quot er wolte iz haben eine .
0,1186 den tac was er dâr inne .
0,1187 dô enthielt er einen blinden
0,1188 des anderen tages vile vruo .
0,1189 dô brâhten si ime ein wîp zuo .
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0,1190 die hêten si vunden .
0,1191 an tôtlîchen sünden .
0,1192 vile vrô si dô wâren .
0,1193 dâ si mit ir vuoren .
0,1194 si wânten daz si mehten .
0,1195 den wîstuom überbræhten .
0,1196 ob er si nerte .
0,1197 daz im diu ê daz werte .
0,1198 unde hiez er si steinen .
0,1199 sô ne wære niuht der gotes sun .
0,1200 dô giengen si in daz templum .
0,1201 dâ vunden si den gotes sun .
0,1202 ze des wîbes gesihte .
0,1203 bevulhen si im daz gerihte .
0,1204 si bâten in daz er sagete .
0,1205 waz diu ê habete .
0,1206 dô sprach er durch sîne güete .
0,1207 swer die ê habet behüetet .
0,1208 der solte si steinen .
0,1209 anders necheiner
0,1210 dô si daz vernâmen .
0,1211 unwertlîchen si sâhen .
0,1212 vliehen si begunden .
0,1213 ze den türen si ûz drungen .
0,1214 dâ ne bestuont inne nechein lîp .
0,1215 wane Krist unde daz wîp .
0,1216 dô schreip der gotes werde .
0,1217 mit den vingeren an der erde .
0,1218 vile lange er nider nihte .
0,1219 dâr nâch er ûf blihte .
0,1220 dô sprach er ze der gemeinen .
0,1221 “wâ sint die dich wolten steinen”
0,1222 dô sprach daz süntige wîp .
0,1223 “hier ne ist hêrre nechein lîp .”
0,1224 dô sprach daz êwige lieht .
0,1225 “ich verteile . dîn ouch niht .
0,1226 nû denke an die sêle .
0,1227 unde ne sünde niht mêre .
0,1228 ze ware sagen ich iz dir .
0,1229 dîne sünde sint vergeben dir .”
0,1230 als ich vernomen habe .
0,1231 vore dem tultlîchen tage .
0,1232 dô begurte sich der gotes sun .
0,1233 dô dwuoc er sînen jungeren .
0,1234 die vuoze unde die hende .
0,1235 dô wolte er iz allez enden .
0,1236 in sîner heiliger minne .
0,1237 er lêrte si dô mit tiefeme sinne .
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0,1238 dô kniewete er vile suoze .
0,1239 vore sîner jungeren vuoze .
0,1240 dô sprach sancte Peter .
0,1241 “dû ne gedwæst mir niemer .”
0,1242 dô sprach got der rîche .
0,1243 “sô ne gewinnest dû niemer teil in mînem rîche .”
0,1244 der antwurte ime überlût .
0,1245 Peter der sîn trût .
0,1246 mîne hende und mîn houbet .
0,1247 daz sî dir hêrre êr erloubet .
0,1248 dô dwuoc er in allen .
0,1249 [di] [vüeze] nâch einander .
0,1250 dô iz allez was getân .
0,1251 sîn gewæte er an sich nam .
0,1252 dô saz er ze muose .
0,1253 begunde mit in kôsen .
0,1254 “under iu ist ein man .
0,1255 der mich hât verrâten .”
0,1256 die hêrren alle erkômen .
0,1257 si dâhten wer er wære .
0,1258 dô winkten si einem kinde .
0,1259 deme guoten Johannen .
0,1260 er linete ûf sînen brusten .
0,1261 sîn minne was veste .
0,1262 daz er in ervüere .
0,1263 welicher iz wære .
0,1264 dô sprach der heilige Krist .
0,1265 “under iu zweliven er ist .
0,1266 dem ich biute daz brôt .
0,1267 der hât mir gegerwet den tôt .”
0,1268 dô Judas der diep .
0,1269 von den anderen schiet .
0,1270 dô ne twalte got niht .
0,1271 dô geberhtelete er daz oberest lieht .
0,1272 dô lêrte si Krist dâr inne .
0,1273 von sîner heiligen minne
0,1274 dâr nâch wîhte er daz brôt .
0,1275 den einliven er iz bôt .
0,1276 er sprach “ditze ist wârez mîn vleisch .
0,1277 dâr zuo gekreftige iuch der heilige geist .
0,1278 daz ir disiu tougen .
0,1279 vile rehte geloubet .
0,1280 unde daz ir iz kündet .
0,1281 allen mînen kinden .
0,1282 sô wît sô diu werlt ist .
0,1283 daz iz vüre iuch gegeben ist .”
0,1284 dô nam der unser heilant .
0,1285 den kelich an die hant .
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0,1286 er sprach ditze schulet ire trinken .
0,1287 unde sulet es in mîner gehügede gedenken .
0,1288 daz iz mîn bluot ist .
0,1289 daz vüre die sünde der werlte gegeben ist .
0,1290 dô sprach der unser trehtîn .
0,1291 zuo den jungeren sîn .
0,1292 “iz ist ein wîle daz ir mich sehet .
0,1293 unde daz ir mîn kûme verjehet .
0,1294 dâr nâch ne sehet ir mîn niht .
0,1295 sô wirt bekêret iuwer lieht .
0,1296 sô sehet ir mich denne .
0,1297 vile kurzlich ist iz denne .
0,1298 sô var ich offenlîche .
0,1299 in mînes vaters rîche .
0,1300 sô ne vrâget mich nieman denne .
0,1301 wâr ich varen welle .”
0,1302 Philippus von Betsaida .
0,1303 der antwurte ime sâ .
0,1304 daz [er] vile gerne sæhe .
0,1305 wer der vater wære .
0,1306 er sprach trûrlîchen .
0,1307 “dû vrâgest kintlîchen .
0,1308 ich unde der vater mîn .
0,1309 vile ungescheiden sulen wir sîn .
0,1310 ich bin in ime . unde er in mir .
0,1311 vile wole geloube dû iz mir
0,1312 ir birt mîne vriunde .
0,1313 ob ir tuot dei ich gebiute .
0,1314 der schalc ne mac wizzen niht .
0,1315 waz deme hêrren sî liep .
0,1316 durch daz nenne ich iuch vriunt mîn .
0,1317 wande ich iu kunt sol sîn”
0,1318 nû ze in kôset aber got .
0,1319 “iz ne ist nechein mêre gebot .
0,1320 denne daz ir ouch minnet .
0,1321 alsô ich iuch hân geminnet .
0,1322 doch ne ist nechein mêre minne .
0,1323 vone wîbe noch vone manne .
0,1324 danne man durch sînes vriundes nôt .
0,1325 den lîp gebe in den tôt .
0,1326 daz hân ich durch iuch getân .
0,1327 daz sulet ir vore iuweren ougen hân”
0,1328 dô sprach unser hêrre .
0,1329 der schalc ne ist niht mêre .
0,1330 denne sîn hêrre ist .
0,1331 von deme er gesendet ist .
0,1332 daz ich hînaht hân getân .
0,1333 [dazz] [sulet] [ir] [iemermêre] [begân]
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0,1334 mit gehügede mîner minne .
0,1335 sô wahsent iu di heiligen sinne .
0,1336 sô erslagen wirt der hirte .
0,1337 sô zersprenget sich daz quarter .
0,1338 mîniu vile lieben kindelîn .
0,1339 ich ne sol niht langer mit iu sîn .
0,1340 ein niuwez gebot daz gibe ich iu .
0,1341 daz diu minne sî under iu .
0,1342 daz man erkenne dâ bî .
0,1343 daz ire mîn jungere wellt sîn .
0,1344 dô sâzen die hêrren .
0,1345 vile trûric si wâren .
0,1346 sancte Peter gehiez .
0,1347 des er niuht wâr ne liez .
0,1348 er wolte an der erde .
0,1349 mit im leben oder sterben .
0,1350 “mich ne læzet es nechein nôt .
0,1351 ich bin garewer in den tôt”
0,1352 got sagete im alse iz was .
0,1353 er sprach “hînaht rîteret dich satanâs .
0,1354 alsam weize .
0,1355 daz solt dû wole wizzen .
0,1356 nû lâ dîn vermezzen dich sîn .
0,1357 drî stunte verlougenest dû mîn .
0,1358 êr der hane hînaht kræje .
0,1359 daz sage ich dir ze wâre”
0,1360 ûf stuont unser hêrre Jêsus .
0,1361 er sprach zuoze in eamus .
0,1362 dô was iz vile spâte .
0,1363 dô gienc er an den berc oliveti .
0,1364 mit drîn sînen jungeren .
0,1365 die nam er besundere .
0,1366 dô gienc er alterseine .
0,1367 sô man mac gewerfen mit einem steine .
0,1368 sîn houbet er neigte .
0,1369 sîn broede sich erzeigte .
0,1370 mit michelem sêre .
0,1371 dem oberesten hêrren .
0,1372 dô ran dem gotes werden .
0,1373 der sweiz an die erde .
0,1374 der was bluotvare .
0,1375 erbleichet algarwe .
0,1376 “hêrre vater mîn got .
0,1377 nû sol ich lîden [den] tôt .
0,1378 mehte iz iemer sus sîn .
0,1379 daz genæren diu kint mîn .
0,1380 vile willic ist der geist .
0,1381 unkreftic ist daz vleisch .
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0,1382 unde swie iz umbe mîn nôt sî .
0,1383 alse dû wellest sô müeze iz sîn .”
0,1384 hine widere gie der heilant .
0,1385 die boten er slâfente vant .
0,1386 er sprach “Peter trûte mîn .
0,1387 dû ne wilt niht wachente sîn .
0,1388 eine lützeln wîle .
0,1389 wie harte si îlent
0,1390 die mich gebent schiere .
0,1391 in die hende der süntære .”
0,1392 von dem selben worte .
0,1393 erkômen si harte
0,1394 dannen huoben si sich schiere
0,1395 dô vragete der gotes sun .
0,1396 wie manic swert sie hieten .
0,1397 sie sprâchen daz si zwei hêten .
0,1398 des genuogte dem guoten
0,1399 [...][...]
0,1400 dannen huoben si sich sament .
0,1401 mit in gie der heilant .
0,1402 dâ was michel trûren .
0,1403 si kômen de torrente Zedron .
0,1404 dâ was ein garte .
0,1405 dâr îlten si harte .
0,1406 mit stangen und mit vackelen .
0,1407 dâ viengen si den gotes sun .
0,1408 mit in lief Judas .
0,1409 der der wirseste was .
0,1410 meister er in nante .
0,1411 daz man in dâ bî bekante .
0,1412 er kuste sînen hêrren .
0,1413 des entgalt er vile sêre .
0,1414 dô sprach unser hêrre Jesus .
0,1415 “vriunt wie kumest dû alsus”
0,1416 dô vrâgete der gotes sun .
0,1417 die juden wen si suochten .
0,1418 si sprâchen “Jêsum Nazarenum .”
0,1419 er sprach “en ego sum .”
0,1420 von dem selben worte .
0,1421 erkômen si sô harte .
0,1422 daz si zerügge vielen .
0,1423 des erholeten si sich schiere .
0,1424 dô viengen si im die hende .
0,1425 mit vestem gebende .
0,1426 under diu ougen si spiren .
0,1427 ouwî wie lûte si schriren .
0,1428 si tâten im übele stôze .
0,1429 slege vile grôze .

Referenzkorpus Mittelhochdeutsch v2.0 (https://linguistics.rub.de/rem) 30

https://linguistics.rub.de/rem


M024: Ava: Leben Jesu Normalisierter Lesetext

0,1430 dô wolte er durch unsich hoeren .
0,1431 manigen itewîze boesen .
0,1432 si wânten iz wær in wole ergên .
0,1433 si vuorten in ze Jerusalême .
0,1434 iz was verre nahtes .
0,1435 si huoten ire rehtes .
0,1436 si hêten viur gemachet .
0,1437 dâ was daz dinc geschaffet .
0,1438 si hêten iz verschrannet .
0,1439 mit rigelen versperret .
0,1440 si vuorten in in den vrîthov .
0,1441 dâ suochten si den bischov
0,1442 dô vuorten si den guoten .
0,1443 gebundenen zuo der glüete .
0,1444 dâ stuonden genuoge .
0,1445 die habeten iz ze hoehe .
0,1446 daz si den gebunten sâhen gân .
0,1447 der sô grôziu zeichen habe getân
0,1448 ime was heiz unde kalt .
0,1449 sîniu wîze wâren manicvalt .
0,1450 si vrâgeten unseren hêrren .
0,1451 von sîner jungeren lêre .
0,1452 si sprâchen daz [si] [dazz] [ze] nîde wolten haben .
0,1453 daz sie æzen ungedwagen .
0,1454 unde daz er sich vermæze .
0,1455 in dem sale dâ er sæze .
0,1456 ob si iz zerstôrten .
0,1457 er wolte iz aber zimberen .
0,1458 daz sprach der vile wîse .
0,1459 von sînem lîbe .
0,1460 ob er von in erstürbe .
0,1461 daz er aber lebentic würde .
0,1462 dâ nâch vile unlange .
0,1463 kom sîne trûte Peter gegangen .
0,1464 Johannes in în liez .
0,1465 daz in nieman danne ne stiez .
0,1466 dô wart es ein wîp geware .
0,1467 vile lûte rief si dare .
0,1468 daz er ir einer wære .
0,1469 den si mit im sæhe .
0,1470 des lougenete er dô .
0,1471 [dazz] [wîb] [rüefete] [im] [aber] [zuo]
0,1472 si sprach “ei disen galilêischen man .
0,1473 den sach man mit im gân .”
0,1474 er ne lougene es nie sô harte .
0,1475 er was in dem garten .
0,1476 dâ man sînen meister vie .
0,1477 ich sach wâ er mit im gie .
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0,1478 iz wart ime sît ein wîze .
0,1479 dô lougenete er mit vlîze .
0,1480 ime ne schach nie sô leide .
0,1481 dô lougenete er mit eiden .
0,1482 daz was diu dritte stunte .
0,1483 sîn hêrre sach umbe .
0,1484 vile guotlîchen er sach .
0,1485 niuweht er im zuo sprach .
0,1486 der hane iesâ krâte .
0,1487 Peter sich verdâhte .
0,1488 waz er habete getân .
0,1489 dô îlte er weinente dannen gân .
0,1490 mit bitterme sêre .
0,1491 sô klagete er iz iemermêre .
0,1492 swaz von dem êrsten zîte .
0,1493 vone manne oder von wîbe .
0,1494 guoter liute vüre gie .
0,1495 vile lützel unsich daz vervie
0,1496 unze got sînen sun sante .
0,1497 ze den ellenden landen .
0,1498 die übelen iz verholen was .
0,1499 mit der gedulte er umbegürtet was .
0,1500 swaz sô ie sünden .
0,1501 von den êrsten stunten .
0,1502 von ieman was getân .
0,1503 daz muose allez über in gân .
0,1504 sie koleten in die naht .
0,1505 unze an den tac .
0,1506 dô heizen si in binden .
0,1507 si îlten in senden .
0,1508 dem bischolve unde den grâven .
0,1509 die dâ gewaltic wâren .
0,1510 dô wolte unser hêrre .
0,1511 dannoch lîden mêre .
0,1512 si hiezen den wîsen .
0,1513 villen mit den rîsen .
0,1514 mit türnînen besemen .
0,1515 sluogen sie den gotes sun .
0,1516 ingressus Pilatus .
0,1517 den gotes sun vrâgete er sus .
0,1518 “sage mir von dînen tugenden .
0,1519 bist dû küninc der juden .
0,1520 und ob dû der gotes sun sîst .
0,1521 sô sich daz dû mich iz niene verswîgest .”
0,1522 unser hêrre swîgte aber dô .
0,1523 Pilatus sprach im aber zuo .
0,1524 “wâr umbe swîges dû nû .
0,1525 ich mac dir schaden oder vrumen
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0,1526 dînes tôdes .
0,1527 vile gewaltic bin ich des”
0,1528 dô sprach unser hêrre .
0,1529 “dînes gewaltes ne ist niht mêre .
0,1530 wan der dir geben ist .
0,1531 durch der mennischen genist .
0,1532 durch daz kom ich ze wâre .
0,1533 in den gewalt der süntære .”
0,1534 dannen gie der grâve .
0,1535 er ne wolte in niemer vrâgen .
0,1536 er sprach ze den hûsgenôzen .
0,1537 ob si in wolten lâzen .
0,1538 er sprach an der stunte .
0,1539 daz er necheine sache ane im vünde .
0,1540 an der er sæhe .
0,1541 daz er des tôdes wert wære .
0,1542 “ich hân zwêne schâchmanne .
0,1543 der eine heizet Barrabas .
0,1544 der solt ir einen nemen .
0,1545 unde solt in der hôchzîte geben .”
0,1546 si sprâchen alle “Barrabas .”
0,1547 der solte daz leben hân .
0,1548 den vordereten si ze dem lîbe .
0,1549 Jêsum ze dem tôde .
0,1550 an den stunten .
0,1551 ruofen si begunden .
0,1552 si sprâchen swer in lieze .
0,1553 der ne solte sîn niht geniezen .
0,1554 si sprâchen algemeine .
0,1555 er tæte wider dem keiser .
0,1556 si begunden lûte schrîen .
0,1557 si sprâchen “tolle . tolle . crucifige eum .”
0,1558 als er daz gehôrte .
0,1559 daz si im dröuweten .
0,1560 dô sprach Pilatus .
0,1561 wande er ein gelîchesenære was .
0,1562 er hiez in dâr gân .
0,1563 er sprach er wolte vertragen .
0,1564 swaz sô si im tæten .
0,1565 daz er dâr ane schulde ne hête .
0,1566 dô wâten si den guoten .
0,1567 in einen pfellel rôten .
0,1568 in sîne hant eine rôren .
0,1569 si tâten im alsô einem tôren .
0,1570 ûf sîn houbet die krône .
0,1571 die truoc er vile schône .
0,1572 vile wasse was si dürnîn .
0,1573 durch unsich leit iz mîn trehtîn .
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0,1574 vile harte si sich vröuweten .
0,1575 vüre in si nider knieweten .
0,1576 si gruozten in vile übele .
0,1577 si sprâchen “heil wis dû küninc der jüden”
0,1578 des ne ist nechein lougen .
0,1579 si verbunden im sîniu ougen .
0,1580 si zugen in an die strâze .
0,1581 dâ rîche unde arme sâzen .
0,1582 mit michelem huohe .
0,1583 vile harte si in sluogen .
0,1584 si hiezen in wîssagen .
0,1585 wer in hête geslagen .
0,1586 die unsæligen liute .
0,1587 die warhten ein kriuze .
0,1588 dâ si den guoten .
0,1589 vile grimme an ertôten .
0,1590 daz holz lac ze wâre .
0,1591 in einem wîwære .
0,1592 dô si iz gewarhten .
0,1593 dô legeten si iz ûf den gotes sun .
0,1594 dô hête er über sich genomen .
0,1595 danne uns die sünde wâren komen .
0,1596 von dem êrstem wîbe .
0,1597 in dem paradîse .
0,1598 an dem holze huop sich der tôt .
0,1599 an dem holze geviel er gote lop .
0,1600 dô truoc er iz iesâ .
0,1601 an einen berc heizet Calvaria .
0,1602 mit im truoc iz Simeon .
0,1603 er habete es lützelen lôn
0,1604 daz kriuze si gestahten .
0,1605 sîne hende si im gerahten .
0,1606 dâ wurden vier nagele .
0,1607 durch Kristen geslagene .
0,1608 durch sîne hende .
0,1609 daz leit er durch unser sünde
0,1610 durch die vuoze sîne .
0,1611 daz wolte er durch unsich lîden .
0,1612 itewîze genuoge .
0,1613 mit michelem huohe .
0,1614 vile harte vröuweten si sich .
0,1615 si sprâchen “nû stîc .
0,1616 abe dem kriuze .
0,1617 sô gelouben wir dir .”
0,1618 dô sprach er daz in durste .
0,1619 daz vernâmen die vürsten .
0,1620 necheines leides si ne bedrôz .
0,1621 ich wæne man zesamene gôz .
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0,1622 ezzic und gallen .
0,1623 dâr zuo rieten si alle .
0,1624 daz [man] iz im schankte .
0,1625 unde in dâ mit trankte .
0,1626 iz wær in leit oder liep .
0,1627 er ne wolte sîn niht .
0,1628 dô hêten si in gehangen .
0,1629 [zwischen] [zwein] schâchmannen .
0,1630 der eine hin ze ime sprach .
0,1631 sîner sünden er jach .
0,1632 “nû gehüge mîn hêrre mîner .
0,1633 sô dû kumest in dîn rîche .”
0,1634 er sprach ze wâre sage [ich] iz dir .
0,1635 dû bist hiute in paradîse mitsamet mir
0,1636 dô sprach der ander schâchman .
0,1637 “diu rede was übel getân .
0,1638 mohte [er] iemer vrum wesen .
0,1639 sô wær er selbe genesen .”
0,1640 des antwurte im sârie .
0,1641 der guot schâchære .
0,1642 swaz sô ich lîde .
0,1643 daz ist umbe mîn sünde .
0,1644 daz er lîdet den tôt .
0,1645 des entwinget in dechein nôt .
0,1646 wan sîn einvaltigiu güete .
0,1647 durch des mennischen noete .
0,1648 daz bluot von Abele .
0,1649 daz ruofte in di hoehe .
0,1650 râche an sîneme bruoder .
0,1651 iz ne gestillete niemer .
0,1652 unze uns der niuwe Adâm .
0,1653 sînes vateres hulde gewan .
0,1654 daz er daz bluot an die erde liez .
0,1655 als er Abrahame gehiez .
0,1656 daz bluot ruofte iemermêre .
0,1657 “nû wis genædic hêrre”
0,1658 under daz kriuze was gegangen .
0,1659 sîn muoter unde sante Johannes .
0,1660 dô sprach der gotes sun .
0,1661 ze sante Marien .
0,1662 “sich wîp ditze ist dîn sun wîp .”
0,1663 daz meinte er an sich selben .
0,1664 daz er daz quarter wære .
0,1665 daz er von ir næme .
0,1666 diu goteheit was der angel .
0,1667 den verslant der alt slange .
0,1668 ime wart dâ gare gelônet .
0,1669 dâr wurgete der êwige tôt .
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0,1670 hin ze dem jungeren er sich kêrte .
0,1671 den er geminnet hête .
0,1672 “sich ditze ist mîn muoter .”
0,1673 dô bevalch er die guoten .
0,1674 sante Johanne .
0,1675 si beidiu einandere .
0,1676 dô huobe er ein stimme .
0,1677 dô lêrte [er] uns die vîande minnen .
0,1678 er sprach “nû vergip in hêrre vater got .
0,1679 si ne wizzen wâ si tuont .”
0,1680 ze einer sexte daz ergie .
0,1681 daz man in an den galgen hie .
0,1682 dâ vaht er in agone .
0,1683 daz kampf unze an die nône .
0,1684 dô wart gescheiden der strît .
0,1685 dô gesigete uns der lîp .
0,1686 er sprach “iz ist al verendet .”
0,1687 dô gienc iz an den tôt .
0,1688 dô geschiet sîn heiligiu sêle .
0,1689 von dem lîplîchen sêre .
0,1690 durch unsich leit er die nôt .
0,1691 nû sehet wie ir im sîn lônet .
0,1692 swie Maria Magdalena .
0,1693 wie gestüende dû ie dâ .
0,1694 dâ dû dînen hêrren guoten .
0,1695 sæhe hangen unde bluoten .
0,1696 unde dû sæhe an sînem lîbe .
0,1697 die gestochen wunden .
0,1698 wie mohtest dû vertragen .
0,1699 die leitlîchen klage .
0,1700 sîner trût muoter .
0,1701 sancte Marien der guoten .
0,1702 wie manigen zaher si gâben .
0,1703 ze dem selben mâle .
0,1704 dîniu kiuschen ougen .
0,1705 mîn vile lieben vrouwen .
0,1706 dô dû sus sæhe handelen .
0,1707 dîn unschuldigen sun .
0,1708 dô man in marterete alsô sêre .
0,1709 daz vleisch daz er von dir genomen hête .
0,1710 swie Josepch der guote .
0,1711 dô dû mînen hêrren ab dem kriuze hüebe .
0,1712 hête ich dô gelebet .
0,1713 ich hête dir vaste zuo geklebet .
0,1714 ze der bivilde hêre .
0,1715 mînes vile lieben hêrren .
0,1716 swie Nicodemus .
0,1717 wanne mohte ich dir
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0,1718 etewaz liebes erbieten .
0,1719 ze lône unde ze mieten .
0,1720 daz dû in here abe hüebe .
0,1721 unde in sô schône begrüebe .
0,1722 dô got [dazz] gewan .
0,1723 dâr umbe er her in werlt kom .
0,1724 dô liez er sînen lîchnamen .
0,1725 zuo der erde begraben .
0,1726 die ze der erde worden wâren .
0,1727 daz in die entviengen .
0,1728 daz [was] alsô geordenet .
0,1729 diu erde was geheiliget .
0,1730 dô er dô zwêne tage .
0,1731 geruowete in dem grabe .
0,1732 in der vriste .
0,1733 dô zestôrte er die helleveste .
0,1734 er vuor mit lewenkreften .
0,1735 die grindel muosen bresten .
0,1736 die geiste ungehiure .
0,1737 di sprâchen in dem viure .
0,1738 wer der wære .
0,1739 der sô gewalticlîchen koeme .
0,1740 “er bringet uns ein michel lieht .
0,1741 er ne wonet hier mit uns niht .
0,1742 necheine sünde habete er getân .
0,1743 er ne mac hier niht bestân .”
0,1744 an der stunte
0,1745 dô gesigete er an dem hellehunde .
0,1746 sîne kiuwen er im brach .
0,1747 vile michel leit ime dâ geschach
0,1748 ich weiz er in bant .
0,1749 mit sîner zeswen hant .
0,1750 er warf in an den hellegrunt .
0,1751 er leite ime einen bûch in sînen munt .
0,1752 daz dem selben gûle .
0,1753 allezane offen stüende daz mûle .
0,1754 swer durch sîne sünde .
0,1755 kome in sîne slünden .
0,1756 daz der vreislîche hunt .
0,1757 niht gelûchen mege den munt .
0,1758 daz er in durch bîhte unde durch buoze
0,1759 [sînes] [undankes] [müeze] [lâzen] .
0,1760 dô ne wolte er niuht vermîden .
0,1761 dô kêrte er sich ze den sînen .
0,1762 die in der vinster wâren .
0,1763 ein niuwez lieht si sâhen .
0,1764 vile harte vröuweten si sich des .
0,1765 si sprâchen “advenisti desiderabilis .”
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0,1766 er sprach “mîn erbermede mich ne liez .
0,1767 ich tæte alsô ich iu gehiez .
0,1768 ich hân durch iuwere nôt .
0,1769 erliten einen grimmiclîchen tôt .
0,1770 die mich habent geminnet .
0,1771 di wile ich vüeren hinnen .
0,1772 swer hiute hier bestât .
0,1773 des ne wirt niemer nechein rât .
0,1774 in diseme hellesêre .
0,1775 des ne gewîse ich niemer mêre”
0,1776 dô vuorte er si alle .
0,1777 mit herege von der helle .
0,1778 er gap in allen gelîche .
0,1779 wider sîn rîche .
0,1780 die si von schulden hêten verloren .
0,1781 dô was gestillet sîn zorn
0,1782 wole dô heiliger wîstuom .
0,1783 wîslîchez hêrtuom .
0,1784 oberestiu magenkraft .
0,1785 himelischiu hêrschaft .
0,1786 ditze werc was gehalten .
0,1787 dîner güete unde dînem gewalte .
0,1788 daz dû in sô guoten .
0,1789 erkuktest von den tôten
0,1790 dô erstuont er von den tôten .
0,1791 mit lîbe und mit sêle .
0,1792 die des grabes huoten .
0,1793 die wurden alsô die tôten .
0,1794 dô diu sêle unde diu goteheit .
0,1795 widere genam die mennischheit .
0,1796 in die burc si liefen .
0,1797 si sageten unde riefen .
0,1798 ein vorhtelich mære .
0,1799 daz er erstanten wære .
0,1800 dô buten si in ze mieten .
0,1801 silber unde golt daz rôte .
0,1802 daz si in verholene .
0,1803 sageten verstolnen .
0,1804 daz si des vaste jâhen .
0,1805 daz in die jungeren dâ næmen .
0,1806 an der juden samztage .
0,1807 die vrouwen sâzen bî deme grabe
0,1808 Maria Magdalena .
0,1809 diu betete unze nône .
0,1810 dô daz ôsterzît vüre wart .
0,1811 dô gie si an den market .
0,1812 si koufte ein pigmenden .
0,1813 si wolte ire hêrren salben .
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0,1814 mit heizen trahenen tet si daz .
0,1815 vile kûme gelebete si die naht
0,1816 nû wile ich iu zelen .
0,1817 die iz vernemen wellen .
0,1818 wer die wâren .
0,1819 di mit ir giengen .
0,1820 daz selbe was Maria
0,1821 Magdalena .
0,1822 die der unser hêrre heilant .
0,1823 erlôste mit sîner gewalt .
0,1824 von den übelen geisten .
0,1825 ire klage was allermeiste .
0,1826 daz ander was Maria .
0,1827 des heilandes niftele .
0,1828 diu Isaakes tohter
0,1829 Jakobes swester .
0,1830 daz dritte was Salme .
0,1831 si kômen ensament ze dem rê
0,1832 dô stunten ahteten .
0,1833 vrouwen die guoten .
0,1834 wie si den michelen stein .
0,1835 mehten gewelzen enein .
0,1836 daz si dannen koemen .
0,1837 daz si die juden niene sæhen .
0,1838 dô vunden si dâ sitzen .
0,1839 ein engel wîzen .
0,1840 mit liehtem gewæte .
0,1841 si sâhen ouch ein rôten .
0,1842 ire antlütze schein schône .
0,1843 vile harte si des erkômen
0,1844 der engel sprach ze den wîben .
0,1845 “ir ne durfet niht zwîvelen .
0,1846 den ir wellt salben .
0,1847 der ist hier erstanten .
0,1848 ir ne sulet iz niht verdagen .
0,1849 ir sulet iz Pêter sagen .
0,1850 und anderen sîn jungeren .
0,1851 daz si niene zwîvelen .
0,1852 daz iz alsô ergangen ist .
0,1853 sô iz iu vile dicke vore saget ist”
0,1854 die vrouwen giengen dannen .
0,1855 die boten si besanten .
0,1856 si sageten in diu mære .
0,1857 daz er erstanten wære .
0,1858 “uns kunten die engele .
0,1859 die gotes urstende .”
0,1860 die boten iz gerne hôrten .
0,1861 vile kûme si iz geloubeten .

Referenzkorpus Mittelhochdeutsch v2.0 (https://linguistics.rub.de/rem) 39

https://linguistics.rub.de/rem


M024: Ava: Leben Jesu Normalisierter Lesetext

0,1862 Maria Magdalena .
0,1863 diu ne betete niht mêre .
0,1864 daz ne lie si durch vreise .
0,1865 noch durch die nahtegese .
0,1866 si kômen ein lützel vore tage .
0,1867 hine widere zuo dem grabe .
0,1868 mit michelen ruochen .
0,1869 begunden si in suochen .
0,1870 vile sêre klageten si daz .
0,1871 daz si ne wessen wâ er was
0,1872 dô stuont si alterseine .
0,1873 si begunde harte weinen .
0,1874 daz houbet neigte si in daz grap .
0,1875 dâ ire hêrre inne lac .
0,1876 die trahene dâr în runnen .
0,1877 von ire herze spranc der brunne .
0,1878 si vorhte daz ire hêrre .
0,1879 dâ verstolen wære .
0,1880 dô der morgen ûf gie .
0,1881 unser hêrre in den garten gie .
0,1882 in dem jâmer gereizte er ir den lîp .
0,1883 er sprach “waz weinest dû wîp .”
0,1884 Maria zerügge sach .
0,1885 vile guotlîchen er ir zuo sprach .
0,1886 si wânte ze wære .
0,1887 iz wâre ein gartenære .
0,1888 si [in] nante ire hêrren .
0,1889 si weinete ie mêre unde mêre .
0,1890 unser hêrre sprach ir aber zuo .
0,1891 “wîp waz weinest dû nû .”
0,1892 si sprach “daz ich weine alsô sêre .
0,1893 daz tuon ich mînen hêrren .
0,1894 der mir ist hier genomen .
0,1895 ich ne weiz wâr er ist komen .
0,1896 maht dû mir sîn vrume sîn .
0,1897 ich gibe dir al die habe mîn .”
0,1898 er sprach “noli flere .
0,1899 nû ne weine nie mêre .”
0,1900 Maria er si nante .
0,1901 vile wole si in bekante .
0,1902 si gestuont im bî .
0,1903 si sprach o bone rabbi .
0,1904 “nû ne rüere mich” sprach er “niht .
0,1905 ich ne kom noch zuo mînem vater niht .
0,1906 dû solt den jungeren sagen .
0,1907 daz si niht ne klagen .
0,1908 Petere und den anderen .
0,1909 daz ich bin erstanten .

Referenzkorpus Mittelhochdeutsch v2.0 (https://linguistics.rub.de/rem) 40

https://linguistics.rub.de/rem


M024: Ava: Leben Jesu Normalisierter Lesetext

0,1910 daz si komen in Galile .
0,1911 dâr wile ich vore in gên .”
0,1912 Maria iesâ dannen gie .
0,1913 dâr nâch er ir widergie .
0,1914 zwei wîp im widergiengen .
0,1915 die vuoze si im viengen .
0,1916 si kusten alsô suoze .
0,1917 die wunden an den vuozen .
0,1918 – niene erwant .
0,1919 êr si di junger vant .
0,1920 [si] sagete in ze wâre .
0,1921 daz [er] erstanten wære .
0,1922 “iz sâhen mîniu ougen .
0,1923 ir sulet iz wole gelouben .
0,1924 surrexit dominus .
0,1925 daz ist unser hêrre Jêsus .”
0,1926 zwêne sîne jungeren .
0,1927 huoben sich von den anderen .
0,1928 der eine was ein alt man .
0,1929 vile harte er gâhen began .
0,1930 daz eine was ein jungelinc .
0,1931 vile harte lief er vüre sich .
0,1932 iedoch muose er bîten .
0,1933 der alte gap im geleite .
0,1934 ze des grabes înverte .
0,1935 daz was Pêter der guote hirte .
0,1936 in dem grabe si vunden .
0,1937 zwei tuoch diu wâren sunder gewunden .
0,1938 daz eine umbe sîn houbet .
0,1939 daz hât michel getougen .
0,1940 daz ander umbe sînen lîchnamen .
0,1941 si huoben iz ûz dem grabe .
0,1942 den liuten si iz zeigten .
0,1943 iesâ si ez geloubeten .
0,1944 welich wunder mac des ieman haben .
0,1945 daz er erstuont von dem grabe
0,1946 der Lazaro daz leben gap .
0,1947 der drî tage tôter in dem grabe lac .
0,1948 unde dâ die einlive hêrren .
0,1949 in dem beslozzen hûse wâren .
0,1950 wie sîn lîchname here .
0,1951 in daz hûs koeme .
0,1952 âne venster unde âne tiure .
0,1953 dâ stechet ein rigel vore .
0,1954 dô sprach unser hêrre .
0,1955 daz in vride wære .
0,1956 sîn stimme was vile heiliclich .
0,1957 vile harte erkômen [si] sich .
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0,1958 si wânten ze wâre .
0,1959 daz iz ein geist wære .
0,1960 des antwurte der guote .
0,1961 ire gedanke unde ire muote .
0,1962 jâ ne hât der geist .
0,1963 weder bein noch vleisch .
0,1964 tuot ûf iuweriu ougen iuweren sin .
0,1965 unde sehet daz ich iz bin .
0,1966 dô ne zwîveleten si niht .
0,1967 Thomas was dâ niht .
0,1968 unser lieber hêrre .
0,1969 der erschein in dâr nâch schiere .
0,1970 er sprach êr si sît wessen .
0,1971 daz man sprichet an der messe .
0,1972 “pax vobis .”
0,1973 als iz geschriben ist .
0,1974 dô sprach unser hêrre .
0,1975 zuo dem zwîvelære .
0,1976 “nû genc her nâher zuo mir .
0,1977 ein urkünde gibe ich dir .
0,1978 nû nim dînen vinger .
0,1979 unde lege in in mîne wunden .
0,1980 unde sich iz mit den ougen .
0,1981 sô maht dû iz gelouben”
0,1982 dô antwurte ime Thomas .
0,1983 wande er gevestenet was .
0,1984 ich geloube iz durch nôt .
0,1985 dû bist mîne hêrre unde mîn got .
0,1986 dô sprach unser trehtîn .
0,1987 dô manete er die ellenden kint sîn .
0,1988 “vile sælic bist dû Thomas .
0,1989 wande dû mich gesehen hâst .
0,1990 abe di sint vile sælic
0,1991 die mich geloubent unde mich niene gesâhen”
0,1992 dô kômen si alle sament .
0,1993 ze Galile in daz lant .
0,1994 ûf einen berc vile hôhen .
0,1995 dâ beteten si an unseren hêrren .
0,1996 unde sîn heiligiu muoter .
0,1997 dô erschein in der guote .
0,1998 er zeigte in sîne wunden .
0,1999 in vuoze unde in handen .
0,2000 er sprach “mir ist geben widere .
0,2001 der gewalt hier in erde unde in himele .
0,2002 einen geheize tuon ich iu .
0,2003 daz ich wile wonen mitsament iu .
0,2004 die zît der werlt lebenes .
0,2005 vile gewis sulet ir wesen des”
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0,2006 dô er dô enden wolte .
0,2007 dô tet er alsô er solte .
0,2008 ze muose gie der gotes sun .
0,2009 mit sînen lieben jungeren .
0,2010 dô rafste er die hêrren .
0,2011 daz si ungeloubic wâren .
0,2012 er sprach ir sulet mit gewelte .
0,2013 varen in dem lande .
0,2014 toufen unde predigen .
0,2015 beidiu den vater unde den sun .
0,2016 unde den heiligen geist .
0,2017 der gelêret iuch allermeist .
0,2018 wie ir sulet ervüllen .
0,2019 mînes vateres willen .
0,2020 zehen tage bîtet mîn .
0,2021 unze sulet ir ensament sîn .
0,2022 sô sende ich iu ze wâre .
0,2023 einen anderen troestære
0,2024 dô was sîn muoter Maria .
0,2025 unde anderiu sîniu hîwen .
0,2026 er sprach “ich ne lâze iuch niht weisen .
0,2027 in dirre ellenden vreisen .
0,2028 ich kume widere zuo iu .
0,2029 mînen trôstgeist gibe ich iu”
0,2030 dô schiet er von den hêrren .
0,2031 vile trûric si wâren .
0,2032 mit âmere sâhen si ime nâch .
0,2033 ein engel in zuo sprach .
0,2034 der von iu gevaren ist .
0,2035 der kumet her widere daz ist Krist .
0,2036 ein gewaltiger urteilære .
0,2037 daz wizzet wole ze wâre .
0,2038 uns saget Jesaias .
0,2039 welich der antvanc was .
0,2040 dô unser lieber hêrre .
0,2041 vuor in sîner lêre .
0,2042 von diseme ellende .
0,2043 ze den himelischen landen .
0,2044 die engel dâ wâren .
0,2045 in sînem dieneste si vuoren .
0,2046 necheiner helfe was ime durft niht .
0,2047 unser hêrre dâ von uns schiet .
0,2048 dô entviengen in die lufte .
0,2049 er vuor in sîner gotelîchen krefte .
0,2050 ze himele alsô schône .
0,2051 daz geschach in einer nône .
0,2052 in den himelischen kôrn .
0,2053 dâ wundereten sich die engelischen hêrren .
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0,2054 wer der wære .
0,2055 der von Edome koeme .
0,2056 “sîn lîp ist zerbrochen .
0,2057 sîn gewæte durchstochen .
0,2058 besprenget mit bluote .
0,2059 des wunderete unsich genôte .”
0,2060 des antwurte in dâre .
0,2061 Krist unser hêrre .
0,2062 “nû vernemen algemeine .
0,2063 ein torkelen trat ich eine .
0,2064 ich hân mit mînem gewalte .
0,2065 den mennischen gehalten .
0,2066 vone helliclîcheme sêre .
0,2067 ich sage iu ouch mêre .
0,2068 ich hân in mîner güete .
0,2069 iuch gevestenete .
0,2070 wider dem tiuvellîchen valle .
0,2071 ich bildete iuch alle .
0,2072 in mîner magenkrefte .
0,2073 ze dirre hêrschefte
0,2074 ich ne kume iu niht eine .
0,2075 ich bringe iu ein mandunge diu ist gemeine .
0,2076 mit iu sulen bûwen mîniu kint .
0,2077 diu noch in ellende sint .
0,2078 si niezent algelîche .
0,2079 mit iu diu himelrîche .”
0,2080 wir lesen von der ascensione .
0,2081 daz si wære vroelich unde schoene .
0,2082 mit rehte was si vroelich .
0,2083 dô der küninc himelische .
0,2084 den sînen verchvîant .
0,2085 mit sigenumfte überwant .
0,2086 der im sîn lant hête beroubet .
0,2087 sîn lant vile lange getoubet .
0,2088 unze er selbe her kom .
0,2089 unde ime den ruop an gewan .
0,2090 ne muose er dô wole vroelîchen varen .
0,2091 in sîn rîche mit dem selben lîchnamen .
0,2092 den er von der megede .
0,2093 entvangen hête .
0,2094 den er sô hête behüetet .
0,2095 daz niemer mêre mennische ne tuot .
0,2096 über al unde über al .
0,2097 daz in nie niht bewal .
0,2098 ne muose er in dô mit êren .
0,2099 in sîn rîche vüeren
0,2100 rehte tet diu goteheit .
0,2101 dô er die arbeit . [erleid]
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0,2102 daz er in an die stat vuorte .
0,2103 die nie mennische ne geruorte .
0,2104 dâr umbe sol wîp unde man .
0,2105 unde swer iht vernemen kan .
0,2106 mit muote joch mit munde .
0,2107 daz gotes lop künden .
0,2108 daz der heilige Krist .
0,2109 under sînen engelen ist .
0,2110 in dem hôhesten himele .
0,2111 in eines mennischen bilede
0,2112 dô die einliv hêrren .
0,2113 gewarteten unsereme hêrren .
0,2114 unze in die oberesten koere .
0,2115 dô muosen si hoeren .
0,2116 in die burc si kêrten .
0,2117 vile lützel si lêrten .
0,2118 unz er si [in] sîner genâde .
0,2119 den heiligen geist liez entvâhen .
0,2120 vile lützel was ire slâf unde ire maz .
0,2121 vile harte tempereten si daz
0,2122 die trûrigen hêrren .
0,2123 in einem beslozzen hûse si wâren .
0,2124 durch der juden vorhte .
0,2125 die êr daz mein worhten .
0,2126 dô sâzen die guoten .
0,2127 si huoben ire gemüete .
0,2128 mit âmer unde mit sêre .
0,2129 nâch unserme hêrren .
0,2130 alle ire sinne .
0,2131 wâren gekêret in sîne minne .
0,2132 swîgente si sâzen .
0,2133 vile tiefe si dâhten .
0,2134 waz ire hêrre der guote .
0,2135 mit in geredet hête
0,2136 in dem zehenden tage .
0,2137 dô er von in was gevaren .
0,2138 dô saz daz ingesinde .
0,2139 zweinzic unde zehenzic manne unde wîbe .
0,2140 in dem beslozzen hûse .
0,2141 ir ne kom necheinez dâr ûz .
0,2142 des tages . an der dritten wîle .
0,2143 dô trôste er di sîne
0,2144 antiquis in temporibus .
0,2145 dô kom in der spiritus sanctus
0,2146 mit viurînen zungen .
0,2147 die boten er entzunte .
0,2148 mit der inneren hitze .
0,2149 er brâhte in vorhte joch guote gewizzen .
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0,2150 sterke rât unde vernunst .
0,2151 vile kreftic was diu anedunst .
0,2152 dô got mit sînem wîstuome .
0,2153 sînen ellenden wolte lônen .
0,2154 vile harte erkômen si sich .
0,2155 iz was blicke unde donere gelîch
0,2156 dô si die gebe entviengen .
0,2157 vile drâte si ûz giengen .
0,2158 in die burc si kêrten .
0,2159 vile rehte si lêrten .
0,2160 si begunden iesâ predigen .
0,2161 beidiu den vater unde den sun .
0,2162 unde den heiligen geist .
0,2163 der gelêret unsich allermeist .
0,2164 dô iz die liute gesâhen .
0,2165 si îlten dâr gâhen .
0,2166 si wânten ze wâre .
0,2167 daz si trunken wæren .
0,2168 von dem niuwen wîne .
0,2169 got hête gevröuwet di sîne .
0,2170 dô gienc es in nôt .
0,2171 si wâren alle verwandelet .
0,2172 von dem niuwen tranke .
0,2173 daz in got selbe schankte .
0,2174 kôsen si begunden .
0,2175 mit allen zungen .
0,2176 den tac si lêrten .
0,2177 swâ si hine kêrten .
0,2178 an dem anderen tage .
0,2179 alsô ich vernomen habe .
0,2180 dô bekêrten si an der stunt .
0,2181 mêre denne driu tûsent .
0,2182 manne unde wîbe .
0,2183 got hête gesterket die sîne
0,2184 Judas der trügenære .
0,2185 sîn stuol stuont lære .
0,2186 von dem heiligen geiste daz bekom .
0,2187 daz si vunden einen man .
0,2188 die selben hûsgenôze .
0,2189 die namen in mit lôze .
0,2190 sîn name der hiez Mathias .
0,2191 vone gote er dare erwelt was
0,2192 diu zale was ervüllet .
0,2193 sancte Peter daz gebôt
0,2194 daz si solten . [îlen]
0,2195 tihten und schrîben .
0,2196 die kristenheit lêren .
0,2197 de vita unseres hêrren .
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0,2198 sô si in diu ende .
0,2199 wurden gesendet .
0,2200 daz si solten predigen .
0,2201 daz heilige evangelium
0,2202 dô berieten si sich schiere .
0,2203 dô erwelten si viere .
0,2204 daz eine was Lucas .
0,2205 daz ander Marcus .
0,2206 daz dritte Matheus .
0,2207 daz vierde Johannes .
0,2208 Matheus publicanus .
0,2209 der tihtete alsus .
0,2210 der guote hirte .
0,2211 vone gotes gebürte .
0,2212 er zalte uns vile rehte .
0,2213 Kristes geslehte .
0,2214 von anegenge unze jungeste .
0,2215 er schreip liber generationis .
0,2216 Marcus der guote .
0,2217 den nam Petrus in sîne huote .
0,2218 von der toufe er uns sagete .
0,2219 vile lützel er verdagete .
0,2220 von unserem hêrren .
0,2221 swaz traf ze sînen êren .
0,2222 der wart sît gesehen .
0,2223 under den vieren vehen .
0,2224 der selbe schrîbære .
0,2225 daz [er] ein lewe wære .
0,2226 der uns gesagen kunde .
0,2227 von gotes urstende
0,2228 dâr nâch schrîbet Lucas .
0,2229 vone kintheite der maget was .
0,2230 er vienc an ze wâre .
0,2231 von dem toufære .
0,2232 er wart sît gesehen .
0,2233 under den vier vehen .
0,2234 daz er ein rint wære .
0,2235 der uns sagete von dem sêre .
0,2236 wie der waltente got .
0,2237 an der werlt wart gemarteret .
0,2238 Johannes apostolus .
0,2239 der begunde es alsus .
0,2240 von dem anegenge unze an daz drume .
0,2241 er schreip “in principio erat verbum .”
0,2242 er wart ouch gesehen
0,2243 under den vier vehen .
0,2244 daz er ein are wære .
0,2245 der ze obereste vüere .
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0,2246 mit zwein sînen vederen .
0,2247 vlouc er ze den himelen .
0,2248 dâ sach er manigiu wunder .
0,2249 diu schreip er besunder .
0,2250 des müget ire sîn vile gewis .
0,2251 er schreip ein buoch dazz ist apocalipsis
0,2252 si tâten iz durch nôt .
0,2253 si wurden iesâ gesunderet .
0,2254 man sante si in diu ende .
0,2255 die heidene predigente .
0,2256 allenthalben in diu lant .
0,2257 in gebôt daz der heilant .
0,2258 daz si alle die entviengen .
0,2259 di an die riuwe giengen
0,2260 dô stuont iz unlange .
0,2261 Peter vuor dannen .
0,2262 in ein burc diu hiez Antiochia
0,2263 dâ wart er inne ein bischov .
0,2264 vile wole er dâ lêrete .
0,2265 vile manige er dâ bekêrte .
0,2266 sît wart er dâr in Rôme .
0,2267 ein gewaltiger patrône .
0,2268 nû schulen wir bevinden .
0,2269 in dirre heiligen gotes minne .
0,2270 wie sich der geist von der hoehe .
0,2271 mischet in unser broede .
0,2272 wie er her nider zuo uns gât .
0,2273 alse diu geschepfede gestât .
0,2274 an dem lîbe unde an der sêle .
0,2275 daz wellen wir iuch lêren .
0,2276 nû tuot ûf diu inneren ôren .
0,2277 diu ûzeren sulen iz hoeren
0,2278 unser vleischic erde .
0,2279 diu sol getemperet werden .
0,2280 mit dem geiste der vorhte .
0,2281 alsô [er] uns vore worhte .
0,2282 wile er unsich iteniuwen .
0,2283 sô leitet er unsich ze der heiligen riuwe .
0,2284 diu sol uns lêren .
0,2285 wie wir got sulen pflegen .
0,2286 dannen komet uns diemuot .
0,2287 unde gedigenlîchez muot .
0,2288 wole swîgente haben wir den armen geist .
0,2289 alse dû hêrre wole weist .
0,2290 den dû unsich lêrtest .
0,2291 dô dû ûf den berc mit dînen jungeren kertest .
0,2292 ein gebe vile tiure .
0,2293 diu mischet sich zuo unserem viure .
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0,2294 daz ist geist der guote .
0,2295 der zündet unser gemüete .
0,2296 daz iz ûf zuo gote gêt .
0,2297 alsô daz viur in sîner natûre gestêt .
0,2298 daz bringet uns vröuwede unde gedingen .
0,2299 daz wir den nâhesten minnen .
0,2300 dannen loben wir got .
0,2301 geschihet uns liep oder nôt .
0,2302 sô haben wir ebendolunge .
0,2303 dâr nâch kumet ein hellunge .
0,2304 sô sîn wir ze wâre .
0,2305 rehte mitewære .
0,2306 sô kumet uns daz gewizzede .
0,2307 daz temperet unser nezzede .
0,2308 swâ si von gote gevlozzen ist .
0,2309 vile wole gereinet si Krist .
0,2310 scientia heizet diu tugende .
0,2311 diu uns von der gebe kumet .
0,2312 diu lêret uns denne .
0,2313 daz wir uns rehte bekennen .
0,2314 dannen kumet uns patientia .
0,2315 den vînden vergeben wir iesâ .
0,2316 von der râwe kumet uns ein nezzede .
0,2317 diu ist michel bezzer .
0,2318 daz wir mit den trahenen süeze .
0,2319 waschen gotes vuoze .
0,2320 mit der sæligen Marien .
0,2321 des ne schulen wir niemer gezwîvelen .
0,2322 sô kumet uns fortitudo .
0,2323 dem lufte vüeget er sich zuo .
0,2324 swer sich ûf wider gote hebet .
0,2325 wie vaste er in denne wider nider slehet .
0,2326 er lêret uns in allen gâhen .
0,2327 daz wir alle die werlt versmâhen .
0,2328 dannen kumet uns kiusche .
0,2329 gesterkunge meiste .
0,2330 an dem muote unde an dem lîbe .
0,2331 diu heizet rehte underscheide .
0,2332 diu lêret uns geren .
0,2333 des uns got gerne wile geweren .
0,2334 des êwigen lebenes .
0,2335 vile hungeric werden wir des
0,2336 dâr nâch kumet uns der rât .
0,2337 der ist vile sælic der in hât .
0,2338 der lêret uns gehôrsamen .
0,2339 sô wir sîn williclîchen arm .
0,2340 vone dannen kumet uns gedinge .
0,2341 ze den himelischen dingen .

Referenzkorpus Mittelhochdeutsch v2.0 (https://linguistics.rub.de/rem) 49

https://linguistics.rub.de/rem


M024: Ava: Leben Jesu Normalisierter Lesetext

0,2342 sô kumet uns humilitas .
0,2343 die bringet uns benignitas .
0,2344 sô schol diu erbermede von uns gân .
0,2345 über einen iegelîchen man
0,2346 dise tugende bringet uns der rât .
0,2347 unser gehuht der gebe kunde hât .
0,2348 durch die himele er si vüeret .
0,2349 sô si nâch gote kêret .
0,2350 sô sulen in die suochen .
0,2351 von swem er sîn ruochet .
0,2352 in den himelischen kôren .
0,2353 der rât der sol si vüeren .
0,2354 si senent sich nâch sînem gewalte .
0,2355 sô ist diu gebe behalten
0,2356 dô gesamenent sich danne .
0,2357 zwâ getriuwe genannen .
0,2358 daz ist spiritus indellectus .
0,2359 daz unser heizet vernunst .
0,2360 wie wole si sich vüegent .
0,2361 ob si diu werlt niene trüebet .
0,2362 unser wille si vüeret .
0,2363 dâ si der wîstuom rüeret .
0,2364 swer des gesmecket .
0,2365 diu süeze ist unerrechet .
0,2366 unser wille . uns daz ervert .
0,2367 ob im ez diu sünde niene wert .
0,2368 daz er gevæhet den list .
0,2369 waz diu obereste güete ist .
0,2370 vile suoze si sich underminnent .
0,2371 daz kumet von liehteme sinne .
0,2372 sô hât uns diu huht behalten .
0,2373 ein teil von sînem gewalte .
0,2374 dâ müezen wir hoeren .
0,2375 dâ ne mac nieman den anderen verrer gelêren .
0,2376 swer sô nâch gote kumet .
0,2377 der hât sich dâr gevrumet .
0,2378 kumet er anderes dare .
0,2379 sô ne tuot iz nieman decheinen ware .
0,2380 sô bringet uns diu vernunst zuo .
0,2381 daz heizet meditatio .
0,2382 diu lêret denne .
0,2383 daz wir got erkennen .
0,2384 sô beginnen wir in minnen .
0,2385 mit liehteme sinne .
0,2386 sô haben wir daz lûtere gewizzede .
0,2387 daz ist daz reine herze .
0,2388 sô kumet sapientia .
0,2389 die bringet temperantia .
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0,2390 sô sîn wir justitia .
0,2391 heilic werden wir sâ .
0,2392 sô haben wir mandunge .
0,2393 die ne mac gezelen dechein zunge .
0,2394 diu gît uns longanimitas .
0,2395 sô rîcheset an uns pax .
0,2396 sô haben wir vride gewunnen .
0,2397 sô sîn wir der vorhte enttrunnen .
0,2398 sô stên wir vile hôhe .
0,2399 sô megen wir got pflegen .
0,2400 ob diu êrste tugent .
0,2401 von unserem herzen niene kumet .
0,2402 daz ist spiritus timoris .
0,2403 des megen wir sîn gewis .
0,2404 sweme si entwîchet
0,2405 [der] [tiuvel] [in] [beslîchet]
0,2406 [dazz] [wirt] der hôheste val .
0,2407 in daz tiefeste tal .
0,2408 alsô gevâlte diu hôchvart .
0,2409 den engel daz er wart . ein hellewarte .
0,2410 er warf den mennischen ze wâre .
0,2411 sehstehalp tûsent jâre .
0,2412 von dem oberesten liehte .
0,2413 er brâhte in ze nihte .
0,2414 unze uns got getrôste .
0,2415 von der vinstere er unsich lôste .
0,2416 in voller sîner genâden .
0,2417 nû sprechen wir “âmen .”
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